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INMIDDELS HAD OOK MAJOOR SANDS DE LADDER BEKLOMMEN EN LIEP MISS HARRADINE EN IK WAREN OP WEG 
REGELRECHT OP MORGAN AF. HIJ DEED NU HEEL ERG GEWICHTIG, NAAR ENGELAND OP EEN SCHIP GENAAMD 
WANT NU BEVOND HIJ ZICH WEER ONDER MANNEN DIE „CENTAUR”. HET LIGT DAAR VERANKERD. 
ZIJN WAARDIGHEID EN ZIJN RANG ZOUDEN ERKENNEN. MET ONS REISDE EÉN FRANSE SCHAVUIT, 
IK BEN MAJOOR SANDS, EEN ZEKERE DE ‘BERNIS, DIE, ALS IK HET 
MAJOOR BARTHOLOMEUS SANDS, VICE-GOUVERNEUR WEL HEB, EEN VAN UW LUITENANTS 
VAN ANTIEUE, ONDER WIJLEN SIR JOHN HARRADINE ! AHA, DIE SCHAVUIT IS GEWEEST. 
DE BERNIS, HE? 
JA JA, GA DOOR, 
GA VERDER! 


ALS DAT ZO IS, EN ALS SIR JOHN 
OVERLEDEN IS, WAT VOOR DE DROMMEL DOE 
U DAN ZO VER VAN UW COMMANDOPOST ? 
BENT U SOMS VAN ANTIGUA ONTVOERD 
OF IETS DERGELIJKS? ALS DAT ZO WAS, 
an ZOU IK HET WEL GEHOORD HEBBEN. 


EN ZO VERTELDE SANDS AAN MORGAN HOE DE CENTAUR DOOR TOM 
LEACH GEËNTERD WAS EN HOE DE BERNIS MET DE PIRATEN GEMENE 
ZAAK HAD GEMAAKT. HIJ VERZWEEG NIETS, BEHALVE DAN DAT 
TOM LEACH GEDOOD WAS. IEDERE KEER ALS HIJ ECHTER DE NAAM 
VAN DE BERNIS NOEMDE DEED HIJ DAT OP EEN HATELIJKE MANIER. _/DAT BEN IK OOK! ER ZIJN MEER SCHURKEN, 
MORGAN, DIE REEDS OP HET EERSTE GEZICHT EEN HEKEL AAN DIE DAT KUNNEN ZEGGEN. DAT IS VOOR MIJ 
SANDS HAD ONDERBRAK ONVERWACHTS SANDS' MEDEDELINGEN a ee re hide 
INDIEN U MIJ DE WAARHEID VERTELD HEBT, DAN GELOOF IK : , 
DAT DE BERNIS NIET ALLEEN UW LEVEN, MAAR ZELFS MEER AN ERD AN IAN SCHIEN WAAROM? 
DAN DAT GERED HEEFT. EN ALS JIJ GEEN LEUGENAAR BENT SSCHIEN WIL MISS HARRADINE ZO GOED 
DAN BEN JE DE MEEST LAGE SCHURK, DIE IK SEDERT ZIJN MIJ DAT TE VERKLAREN, 
JAREN ONTMOET HEB. : 


ZEER GAARNE, 
SIR HENRY. 


% 3 KP, e 7 WIJ BRENGEN U 
. É EEN BOODSCHAP VAN 
Ef SIR HENRY MORGAN, U DOET MIJ GROF ONRECHT! : DE BERNIS EN ZIJN f 


MAG IK U ER AAN HERINNEREN DAT IK DE . VOORWAARDEN 
VERTEGENWOORDIGER VAN DE KONING BEN! u Nm VOOR OVERGAVE. 
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SNEL VERTELDE PRISCILLA AAN 
MORGAN DAT DE PIRATEN OP HET 
STRAND HELEMAAL NIET 
WEERLOOS WAREN. INDIEN HET 
NODIG WAS, KONDEN ZIJ ZICH 

IN DE BOSSEN TERUGTREKKEN, 


NEEM EEN BOOT MET TWAALF MAN EN ROEI MET EEN WITTE VLAG NAAR 
DE WAL. VERTEL DIE HONDEN DAAR, DAT ALVORENS IK HUN VOORWAARDEN 
OVERWEEG, ZIJ ZICH EERST ONVOORWAARDELIJK MOETEN OVERGEVEN, 
NIET ALLEEN TOM LEACH, MAAR ALLEMAAL, DE BERNIS INCLUIS, 

ALS ZIJ HIER AAN BOORD ZIJN, ZAL IK WEL VERDER ZIEN. 

VERTEL HUN ERBIJ, DAT ALS IK OOK MAAR EEN BEWEGING ZIE MAKEN 
IN DE RICHTING VAN HET BOS, ZE ALLEMAAL AAN FLARDEN 
WORDEN GESCHOTEN. 


WAAR ZIJ SLECHTS MET GROTE 
MOEITE ZOUDEN KUNNEN WORDEN 
ACHTERVOLGD. EN NIET ALLEEN 
BRACHT ZIJ DE VOORWAARDEN 
VAN OVERGAVE NAUWKEURIG 

OVER, MAAR ZIJ SMEEKTE 

MORGAN OOK OM DIE TE 
AANVAARDEN. MORGAN VERMAAKTE 
ZICH KOSTELIJK MET DE 
ONBESCHAAMDHEID VAN DE BERNIS, 
OOK HAD HIJ GROOT PLEZIER IN DE 
MANIER WAAROP PRISCILLA VOOR 
DE BERNIS' LEVEN PLEITTE EN 

NIET IN HET MINST OM DE 
GEKRENKTE WAARDIGHEID VAN 
MAJOOR SANDS. TOEN HIJ 

GENOEG GELACHEN HAD, 

GAF HIJ ENIGE BEVELEN 

AAN EEN OFFICIER. 


MAAR, SIR HENRY, DE BERNIS HEEFT ONS VAN EEN GROOT GEVAAR 
GERED. HIJ HEEFT ZICH ZO HOFFELIJK GEDRAGEN, DAT IK U DRINGEND, 
VERZOEK HEEL EDELMOEDIG VOOR HEM TE ZIJN. 


AL DIE FRANSEN ZIJN GEWELDIG HOFFELIJK 
EN WIE KAN ER HOFFELIJKER ZIJN DAN DE BERNIS? 
MADAME, NEEM ME NIET KWALIJK, MAAR NU 
MOET IK AAN MIJN BEZIGHEDEN GAAN. 


PRISCILLA VOELDE ZICH 
DOODONGELUKKIG TOEN LUITENANT 
SHARPLES EN ZIJN MANNEN 

NAAR DE WAL ROEIDEN. 

MAJOOR SANDS STOND 
TRIOMFANTELIJK NAAST HAAR. 
NAAR ZIJN MENING VERLIEP ALLES 
ZO GOED ALS HET MAAR KON. 
MORGAN ZOU WEL MET DE BERNIS 
AFREKENEN EN HIJ ZOU BINNEN 
EEN PAAR WEKEN MET PRISCILLA 
IN ENGELAND ZIJN. 

EENMAAL DAAR ZOU HET HEN 
NIET MOEILIJK VALLEN 

HAAR OVER TE HALEN 

ZIJN VROUW TE WORDEN. 


IK WEET DAT DIE 
VERRADERLIJKE LAFAARDS 
CHARLES ZULLEN OVERLEVEREN 
OM HUN EIGEN HUID 
TE REDOEN! 


NATUURLIJK DOEN ZE DAT! 
WAT KAN JE ANDERS VAN HEN 
VERWACHTEN? 


DAT OOK HIJ ZICH MOEST OVERGEVEN. ENIGE PIRATEN ONDER LEIDING VAN BUNDRY STELDEN VOOR, 
MORGAN'S VOORWAARDEN NIET AAN TE NEMEN, DOCH DE REST, MET INBEGRIP VAN ELLIS, HALLIWELL 
EN WOGAN, WAS ER WEL VOOR OM DE BERNIS UIT TE LEVEREN. 


WAT KUNNEN WIJ ANDERS DOEN DAN ER MEE 
ACCOORD GAAN? AL IS HET OOK ELLENDIG OM 
CHARLEY UIT TE LEVEREN. MAAR WANNEER HET 

GAAT OM ZIJN LEVEN OF HET ONZE. 
WELK VERSTANDIG 

MENS ZOU DAN 

AARZELEN? 


JULLIE ENIGE KANS IS, OP SIR HENRY'S VOORWAARDEN 
IN TE GAAN. ALS JULLIE HEM WEERSTAAN, DAN LAAT HIJ 
EEN SCHIP HIER ACHTER OM TE ZORGEN, DAT JULLIE HIER 
NOOIT MEER VANDAAN KOMEN. LEVER HEM LEACH EN DE 
BERNIS UIT EN HIJ ZAL JULLIE GENADIG BEHANDELEN. 
DIE TWEE WIL HIJ ZEKER HEBBEN, MISSCHIEN, 
DAT DE ANDEREN ER DAN GOED AFKOMEN. 


EN IK ZEG, 

DAT WIJ MOETEN 
VASTHOUDEN AAN 
ONZE VOORWAARDEN 
OM ALLEEN LEACH 
UIT TE LEVEREN! 
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s ie zo nog niet diep genoeg?” 
I vroeg Enkie Keser. Met de schop 

in zijn hand wiste hij het zweet 
van zijn gezicht. Pimmie Hopman, 
beste kameraad, die bezig was de 
dijken van de kuil met graszoden te 
bekleden, kwam even kijken. 
a, hoor!” antwoordde Pimmie 
toen hij zag, dat Enkie niet meer boven 
de kuilrand uit kon kijken. „Zo is 
ie goed! Alleen moet je de grond nog 
een beetje gelijk maken.” 

„Nou, dat doe jij dan maar eens!” 
wierp Enkie tegen. „Dan werk ik wel 
aan de dijk verder. 

„Best!” zei Pimmie. Hij stak zijn 
vriend de hand toe en trok hem er uit. 

Een ogenblik later stak Enkie in 
de grote tuin van villa „Hertekamp”, 
waar hij met Pimmie bij diens oom 
Felix logeerde, graszoden uit de grond. 
Dan wierp hij ze in een kruiwagen, 
sjouwde er mee naar de kuil. Kloep, 
kloep! sloeg hij de zoden met de schop 
in de dijk vast. 't Werd een pracht van 
een vesting! 


„Enkie! Enkie!” schreeuwde Pim 
opeens. „Kom eens gauw!” 

Enkie schoot toe, dacht aan Pim’s 
opgewonden stem te horen dat de kuil 
instortte. Maar Pimmie was nog 
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kist met 
goud 


springlevend. Hij zat op zijn hurken en 
groef met beide handen in de bodem, 
waaruit een verroest handvat te voor- 
schijn kwam. 

„Wat zou dat zijn?!” fluisterde 
Enkie en hij sprong de kuil in. Samen, 
dicht bij elkaar, groeven ze het zand 
rond het handvat weg totdat er lang- 
zaam, tergend langzaam, een kist, een 
enorme kist zichtbaar werd. 

„Alle duivels!” mompelde Pimmie. 
„Dat is een schatkist 1” 

Een paar minuten stonden de 
jongens om het hardst te rukken. 
Maar de kist, van top tat teen ver- 
roest, wilde niet mee, Nog een half uur 
werkten de jongens onder de hete 


stralen van de Augustuszon, rukten,” 


trokken, groeven en zwoegden.……. En 
juist kwam er een beetje beweging, 
toen tante buiten kwam, Ze klapte. 

„Aan tafel, jongens!” 

„Hemeltje lief!’ zei Pimmie, 
is een pech!’ 

„ Welnee!” vond Enkie, „We gooien 
er weer een beetje zand over en dan 
graven we vanmiddag wel verder!” 

Dat was een idee! 

Veel te laat schoven de jongens aan 
tafel. Oom maakte hen er zelfs een 
standje over. Maar dat lieten de 
jongens over zich heen gaan. ’t Was 


„Dat 


ook wat! Ze hadden immers een schat- 
kist gevonden... Pimmie dacht er 
al over wat voor een auto hij zou 
kopen.…. s 
„Wel, jongens!” begon oom Felix 
plots toen de maaltijd voorbij was. 
„Nu zal ilk het jullie maar eens ver- 
klappen. Ik heb vanmiddag vrij en 


nu stel ik voor om met tante en jullie 
in de auto naar het zwembad te 
gaan.” 


De jongens veerden recht. Naar het 
zwembassin... Poehhh! Wat een te- 
leurstelling. Ja, ’t was wel leuk, eerst 
dat autotochtje... dan zwemmen, 
zeilen en kanoën, en wat al niet meer. 
De hele middag lang! Maar nee, deze 
middag. 

Die schat, zie je! Die grote schat! 

„Vinden jullie het soms niet leuk 2” 
informeerde oom, toen ie de niet al 
te blijde gezichten zag. 

„O, jawel, oom,” bracht Pimmie 
haastig uit. „Maar ziet u. eh.” 

Enkie schopte zijn vriend onder de 
tafel tegen zijn been, trok een gezicht 
van: „Pas toch op, sufkous! Je ver- 
praat je eigen nog!” 

„Gaan jullie je dan maar vast klaar- 
maken,” zei tante toen. 

Ze gingen naar hun slaapkamer. Een 
paar minuten later stonden ze bij het 
raam dat uitzicht bood op de grote 
tuin van „Hertekamp”. Daar, in een 
hoekje bij de rozenperken, was de kuil 
zichtbaar. 

„Wat geeft het ook dat we van- 
middag weg moeten,” zei Enkie plots. 
„We kunnen die kist morgen toch ook 
nog opgraven. Die kist loopt vannacht 
niet weg.” 

„Neel! wierp Pimmie tegen. „Dan 
moeten we het vanavond doen. Want 
als de. dieven er lucht van krijgen, 
stelen ze de kist vannacht natuurlijk 
weg.” 

Enkie vond'dat nu ook wel een 
aardig plan. 

„Goed !”' zei hij. „We doen het van- 
avond. Om elf uur... Als com en 
tante in bed liggen 

‘Afgesproken! 


Elf zware dongggg-donggggs stier- 
ven weg in het duister akkerland dat 
villa “Hertekamp” omgaf. Tal van 
uilen fladderden de galmgaten uit en 
zwierven laag over veld en wei, op 
zoek naar prooi. 

Dekens kwamen in beweging, Pim- 
mie en Enkie gleden er gekleed en wel 
onderuit en slopen naar de deur. Dan 
deden ze de deur open. Gelukkig, die 
kraakte niet. 

Voetje voor voetje ging het tweetal, 
tastend van trede op trede, de trap af. 
Dan de lange donkere gang door, de 
keuken door. Even later stonden ze 
in de tuin. Laag bij de grond gebukt 
renden ze naar de kuil, Met haastige 
handen veegden ze het zand weer van 
de kist en weldra lag het deksel weer 


bloot. Na heel wat zweet stond de kist 
in het kuilmidden. 

„Als het deksel nu maar open- 
gaat,” hoopte Enkie. Hij kmelde bij 
de kist neer en probeerde het. Niks, 
hoor; op slot! Pimmie wist raad, 
wrikte en wrong... Ingggg! Het 
slot, half weggeroest, sprong uit elkaar. 

Vier haastige handen lichtten het 
deksel, smeten wild het stro opzij, dat 
de inhoud bedekte... 

„Goud! stamelde Pimmie toen. 
Hij duizelde van verrassing. 

„Goud!* mompelde Enkie ook 
‚Niets dan goud!” 

Inderdaad, tal van voorwerpen, 
waaronder vazen, theepotten, sche- 
merlampen, kapstokversierselen, en 
wat al niet meer, alles zuiver goud, 
blonk de jongens tegen. Nu lag het 
zo maar voor het grijpen.… 

„Waar zullen we het allemaal 
laten #” vroeg Enkie toen ze de inhoud 
al een paar keer hadden in- en uitge- 
pakt. „We kunnen het hier niet achter- 
laten, want dan wordt het gestolen. …” 

Pimmie wist weer raad. „Ik zal de 
kruiwagen halen,” ze hù. „Dan 
brengen we het hele vrachtje naar de 
schuur en dan laten we morgen alles 
aan oom zien. Wat zal die opkijken!” 

Pim sloop naar de kruiwagen, die 
ze 's morgens voor vervoer van gras- 
zoden hadden gebruikt. Het was nog 
een heel karwei het zware geval met 
een wiel dat aldoor wilde piepen, ge- 
ruisloos bij de kuil te krijgen. Enkie 
stond al met twee vazen in zijn hand 
en voorzichtig legde hij ze in de wagen 
neer. 

Een kwartier lang waren de jongens 
bezig de inhoud van de kist in de krui- 
wagen over te laden. Toen voetje voor 
voetje naar de schuur. De schuur, éen 
houten loodsje, lag dichtbij. Pimmie 
maakte het deurtje open. En dan, met 
vereende krachten, werd de kruiwagen 
naar binnen gereden. Ieder hadden ze 
een burrie vast. . 

Plots voelde Pimmie iets harigs, 
iets kouds langs zijn benen strijken. 
Bevend keek hij omlaag en staarde in 
twee heldergroene flikkerende ogen… … 
Brrrt! 

„Een panter!” hijgde Pimmie. Hij 
liet de kruiwagen los, wilde vluchten, 
Enkie kon de wagen niet houden. …. 
De bak kantelde en onder oorver- 
dovend geraas rolde de gouden inhoud 
holderdebolder over de stenen vloer. 
Een dikke zwarte kat, die bijna onder 
de vazen en schoorsteenversierselen 
werd bedolven, maakte dat ze weg 
kwam... 

„Sufkous, die je bent!” mopperde 
Enkie. „Een doodgewone kat!” 

Een ogenblik stonden ze, bleek, elkan- 
der aan te kijken. Plotseling gingen 
in villa „Hertekamp” alle lichten aan. 
Pimmie schrok, 

Verraden. ….! 

Met een stap stond hij bij de schuur- 


deur, trok die haastig dicht, juist op 
het ogenblik dat oom Felix, zijn vrouw 
en drie grote kinderen naar buiten 
kwamen. 

Oom rende met geladen revolver 
naar de schuurdeur, rukte en trok.… . 
Maàr Pimmie had de deur afgesloten. 

„Zie je well Ze hebben zich in de 
schuur verschanst!” 

Toen richtte hij zijn woorden tot de 
bandieten an de schuur. 

„Als jullie niet binnen vijf tellen 
naar buiten komen, schiet ik jullie een 
brok lood door je kop!” Tegelijkertijd 
schoot oom tweemaal in de lucht om 
de bandieten wat schrik aan te jagen. 
De echo van de donderende knallen 
weerklonk in het‘omliggende land. 

Pimmie en Enkie, die zich tot dan 
toe stil hadden gehouden, sprongen op 
en trokken de deur open. 

„Wij zijn het. wij zijn het.” 
stamelde Pimmie, 

Oom en zijn drie kinderen deinsden 
achteruit... 


:nkie Keser, die kalm bleef, legde 
de zaak uit. Daarna wees hij de goud- 
schat op de schuurvloer aan. 

„Goud?! Goud?!’ riep oom, stak 
zijn revolver weg. Langzaam maakte 
de boze uitdrukking op zijn gelaat 
plaats voor een brede glimlach. 

„Goud? Goud?” herhaalde hij. 
„Helemaal geen goud! Kennen jullie 
het verschil dan niet tussen goud en 


herhaalden Pimmie en 

Enkie. Koper in een kist ? 
„Jazeker!” legde oom uit. „Ik heb 
die kist een jaar of tien geleden zelf 
. Het was in 


de oorlog. Toen waren er wel mensen 
die er op loerden het koperwerk 
stilletjes mee te nemen. 1” 

Ach ja, dáár hadden de jongens wel- 
eens van gehoord! 

„Maar waarom hebt u die kist later 
dan weer niet uit de grond gehaald ?” 
wilde Enkie weten. 

„Ik heb er genoeg naar gezocht!” 
zei oom. „Maar ik kon hem niet meer 
terugvinden.” 

‚„Dan bent u nu dus zeker wel blij ?* 
waagde Enkie. 

„Dat ben ik zeker!” antwoordde 
vom. „Zo blij zelfs, dat ik maar ve 
geten zal om tegen jullie te mopperen. 

De jongens lachten. Tante kwam 
naar buiten. 

„Ik heb de politie al opgebeld!” 
riep ze opgewonden. 

„Dan ga je de politie nu maar wéér 
opbellen om te vertellen, dat ze niet 
meer hoeven te komen.” 

„Hoe zo ?” vroeg tante. „Ik begrijp 
het niet!” 

Oom wees naar de twee jongens. 

„Dit zijn de bandieten!” zei hij, en 
vertelde gauw hoe de vork in de steel 
stak. 

Tante riep „Ooooocchh !”’ en haastte 
zich weer naar de telefoon. 

„En nu als de bliksem naar bed, 
schatgravers!” lachte oom. 

Terwijl Pimmie en Enkie zich naar 
boven begaven, bracht oom Felix, 
geholpen door zijn kinderen, de kope- 
ren spulletjes, die hij zo lang had moe- 
ten missen, van de schuur naar de 
keuken over. 

Al hadden Pimmie en Enkie dan 
geen goud gevonden, tevreden waren 
ze nu tóch! B. 


Plotseling gingen in villa „Hertekamp” alle lichten aan. 
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À Op alle harde voorwerpen in zee rusten de 
kalonies zeepokken, Zelfs hun buurlieden, 
de mosselen, moeten eraan geloven. De 
kiel van zeeschepen zit vaak zo vol met 
deze diertjes, dat het nodig Is ze te dokken 

schoon te-krabben, 


zijn vangeppereat naar buiten, want hij 
moet natuurlijk op de een of 
nier aan de kost zien t 
epparaat bestaat uit 
sels, die als een hark uitstaan en sterk 
vertakt zijn. Daarmee kamt de zeepok 
door het voedselrijke zeewater en allerlel 
zeer kleine diertjes en plantjes (hot plank- 
ton), die op zijn schepnetje achterblijven, 
haalt hij vergenoegd naar binnen. Zijn 
schuifdeurtjes klappen weer dicht en hij 
gaat een tukje doen. Soms pakt het echter 
anders uit, want vanzelfsprekend zijn er 
„ die de zeepok belage 
steurkrab, een familiel 
bekende garnaal. De _steurkr, 
uitgerust met kleine knijpschaartjes en 
omdat zijn lijf zo kleurloos is, dat de zee- 
a Nh av We Si badem er doorheen te zien is, blijft hij 
EH WANNA / it 7 vt z kalmpjes waar hij is en hoeft zich nergens 
NGE 4 te verbergen, Daar staat hij op wacht bij 
DX DEES 8 een kolonie zeepokken en verkneutert zich 
GES Â sf OP A erop, dat straks een van die schuifdeurtjes 
7 zal opengaan en hij. Plots schiet hij 
vooruit en stgekt begerig zijn knijptangetjes 
naär voren, Maar de zeepok heeft juist 
bijtijds het gevaar ontdekt en schielijk 
haatde hij zijn weer naar binnen. Weer 
wacht de steurkrab. Opnieuw krijgt de 
zeepok trek in een hap èn voorzichtig 
opent hij weer zijn beschermend pants 
tje. Hapl Hapl Daar heeft de krabben- 
schaar het net vast. De zeepok is verloren 
en zijn huisje staat voortaan leeg, 


JAls een onderscheiding draagt ook de krab 
pr pokje m: 
f 


e komt een groot aantal onopval- 

jr, die bij nadere be- 

schouw: md maar doelmatig 
leven blijken te leiden. Dikwijls kunnen de 
diervormen nauwelijks herkend worden; ze 
zijn te klein en te doorzichtig voor waar- 
neming met het blote oog of ze hebben 
zich een uiterlijk aangemeten, dat doet 
denken aan een plant of een levenloze 
steen. Zo schijnt de zeepok een uitwas van 
kalk. Dat er een dier in zit, zou alleen zijn 
gelijkmatige vorm doen vermoeden. Zee- 
pokken zijn de witte kalkhuisjes van onge- 
veer een centimeter groot, die op be- 
hoeiingspalen, bazaltblokken van de zee- 
wering en gezonken scheepswanden zit- 
ten. Maar ook op krabben, schelpen en 
selen komen ze voor. Een pasgeboren 
epokje zwemt nog frank en vrij rond. Als 
hij wat gegroeid is, gaat hij echter op zoek 
naar een plaats om zich blijvend te ves- 
tigen. Zo gauw hij tegen een hard voorwerp 
stoot, zuigt zijn achterlijf zich vast en 
spuit een cementachtige vloeistof uit, 
Na verloop van tijd heeft de zeepok zich 
omgeven met een nagenoeg zeshoekig 
van kalk, In de versmalde boven- 

twee klepjes zichtbaar, die als 
schuifdeurtjes geopend kunnen worden. 
Daardoor steekt de zeepok van tijd tot tijd 


„….houdt de doorzichtige steurkrab zijn 
ge 


B: het Paasfeest horen paaseieren, 
In alle winkels hebben we al 
weken voor het Paasfeest eieren in 
allerlei variaties kunnen bewonderen, 
want het ei speelt in dit feest een 
grote rol, Bij de paasgebruiken, die 
gehandhaafd bleven, komt dit duide- 
lijk tot uiting. leder gebruik heeft 
echter een diepere betekenis, waarvan 
wij de oorsprong moeten zoeken in 
het verre verleden. 

Eeuwen geleden, omstreeks de tijd, 
dat wij nu Pasen vieren, werd door 
de heidense en primitieve volkeren, 
die in Midden- en Noord-Europa 
woonden, het Lentefeest gevierd. Dit 
feest werd gehouden, omdat het licht 
terugkeerde, de zon krachtiger werd 
en de natuur tot nieuwe bloei kwam. 
Het verbaast ons niets, dat de vreugde 
hierom groot was. De winter was na- 
melijk voor deze natuurvolken dikwijls 
een tijd van ontberingen. 
De akelige, koude, natte 
en moeilijke tijd was 
voorbij. Met het ontluiken 
der natuur begon als het 
ware een nieuw bestaan, 
waarin de vruchtbaarheid 
een belangrijke rol ging 
spelen. En als het groot- 
ste symbool der vrucht- 
baarheid gold het ei, want 
in het ei schuilt immers 
een nieuw leven. Van- 
daar, dat het ei zo'n be- 
langrijke plaats inneemt 
bij sommige gebruiken 
rondom het Paasfeest. 

Een van de oude, hei- 
dense’ gebruiken was de 
eieren over het land te 
rollen. Men verkeerdein à 
de mening, dat de vrucht- 


baarheid van het ei overging op het 
land en dat daardoor de nieuwe 
oogst overvloediger werd. Een andere 
gewoonte van heidense oorsprong, 
die wij ook nu nog in ere houden, 
was het verstoppen van eieren. Men 
geloofde namelijk, dat tegen de tijd 
van het Lentefeest allerlei boze hek- 
sen en geesten, die bovennatuurlijke 
krachten bezaten, er op uit waren 
om de eieren te stelen. Daarom ver- 
stopte men ze vaak in de stallen van 
de huisdieren, want, zo meende men, 
daar durfden de boze geesten zeker 
niet komen. 

Het eten van veel eieren met Pasen 
stamt ook al uit het grijze verleden. 
De mensen meenden vroeger namelijk, 
dat men door het eten van veel eieren 
zeer grote krachten in het lichaam ver- 
zamelde, waardoor een goede gezond- 
heid voor de rest van het jaar was 
verzekerd. 

Uit Oost-Europa is de gewoonte af- 
komstig om eieren te beschilderen en 
vandaar werd deze gewoonte naar 
andere landen overgebracht. Dit ge- 
bruik is al zeer oud en stamt uit de 
voorhistorische tijd. In graven, welke 
uit die tijd dateren, heeft men ruw 
nagebootste eieren van klei gevonden, 
waarop nog de overblijfselen van verf 
voorkomen. Ook in sommige streken 
van West-Europa worden de eieren 
met Pasen dikwijls fraai gekleurd, 
maar in de Balkanlanden zijn de be- 
schilderde eieren vaak ware meester- 
stukjes. In Bulgarije en Roemenië 


ziet men in de winkels vooral veel 
houten eieren, die versierd zijn met 
allerlei mooie afbeeldingen. Men geeft 
zulke eieren aan familie, vrienden en 
kennissen ten geschenke, opdat ze 
dezen geluk zullen aanbrengen. Vroe- 
ger lieten mensen, die over voldoende 
geld konden beschikken, zulke „„ge- 
lukseieren” van porselein vervaardi- 
gen, die dikwijls van grote waarde 


waren. 
Als wij de geschiedenis mogen ge- 


loven, dan is de Franse koning Lode- 
wijk XIV het eerst op het idee ge- 
komen om gevulde paaseieren ten ge- 
schenke te geven. Door vooraanstaan- 
de en beroemde kunstenaars liet hi 
prachtige en kunstzinnige voorstellin- 
gen op de eieren schilderen en er 
daarna kostbare geschenken in doen 
of op aanbrengen. Voor dit laatste 
werden dikwijls de mooiste juwelen ge- 
bruikt. Veel vorsten volgden zijn voor- 
beeld en diamanten, robijnen en 
smaragden waren de meest geliefkoos- 
de juwelen om de eieren te verfraaien. 
Onnodig te zeggen, dat zulke eieren 
heel erg kostbaar waren. 

Beroemd was de eierenverzameling 
van de Russische keizerin Dagmar. 
Een minder kostbare, maar toch ook 
zeer mooie verzameling bezat de 
bekende Engelse koningin Victoria, 

Laten echter zij, die geen edelstenen 
in hun paasei vinden, niet een zuur 
gezicht zetten. Zij smaken beter zonder 
die harde glanzende pitten. 


&. van Vlaardingen 
13 « 7 


San —; : 
--….EN ENIGE DAGEN LATER HEEFT HIJ ZICH ALS DRAGER BĲ EEN KARAVAAN AAN- 
GESLOTEN EN TREKT ANDERMAAL DE GRENS OVER. TUSSEN EEN TIENTAL ANDERE 
DRAGERS IN, DIE ZICH OOK AAN DE KOOPMAN VERHUURD HEBBEN, VALT HIJ NIET OP. PUNTEN IN KAART, 


arb Á 
EEN KARAVAANLEIDER MAAKT MET VEEL 
TAMTAM BEKEND, DAT HIJ DRAGERS 
NODIG HEEFT EN DAARVOOR GOED BE- 
TALEN ZAL 


[/ 
N ef 
JOKER, DIE ER NOG STEEDS OVER LOOPT 
TE DENKEN HOE HIJ ONGEMERKT DAT 
VREEMDE LAND BINNEN KAN KOMEN, 
KRIJGT EEN IDEE, 


, y / / 
ONDERWEG WORDT HIJ DOOR DE 
ANDERE DRAGERS EEN BEETJE VREEMD 


AANGEKEKEN ZE VERTROUWEN HEM 
NIET ERG, 


ONOPGEMERKT VERRICHT JOKER OP- 
METINGEN EN BRENGT VOORNAME 


TROEPEN WIJST. 
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TOCH TEKENT HIJ 'S AVONDS, TERWIJL 
ECHTER NERGENS IETS ONTDEKKEN, DAT OP DE AANWEZIGHEID VAN VIJANDELIJKE DE ANDERE DRAGERS HUN POTJE KOKEN, 


ZIJN BEVINDINGEN OP 


DAN WORDT HIJ OP EEN AVOND VAN 5 € z 

ACHTEREN OVERVALLEN DOOR TWEE ALS JOKER PROTESTEERT, PAKT EEN VAN „CAPTAIN JOKER IS TOCH NIET GENOEG 
MANNEN, DIE ZIJN AANTEKENINGEN HEN ZIJN BAARD VAST EN TREKT DIE VERMOMD! GRINNIKT HIJ EN HOUDT 
AFPAKKEN. LACHENDE LOS HEM DE VALSE BAARD VOOR, 


„CAPTAIN, U WAS NOG GEEN TIEN 
DAN WORDT JOKER MEEGENOMEN NAAR DE STADHOUDER, JOKER WIL PROTESTEREN MINUTEN OVER ONZE GRENS, TOEN IK 
TEGEN DEZE OVERVAL VAN DE SOLDATEN, MAAR DE MAN WIJST HET PROTEST GLIM- DAAROVER AL BERICHT HADI U ZULT 
LACHEND VAN DE HAND. WEER TERUG MOETEN!” 


JOKER WERD TOEN MEEGEGEVEN AAN 5 trl ee 4 
EEN KLEDENKOOPMAN, DIE DE STAD- EN ZO TROK JOKER VOOR DE ZOVEELSTE KEER WEER DOOR HET WILDE BERGLAND, 
HOUDER BELOOFDE HEM OVER DE GRENS NU ALS KAMEELDRIJVER. ZO AF EN TOE KWAMEN ZIJ EEN ARME KEREL TEGEN DIE 
TE BRENGEN. VROEG MEE TE MOGEN REIZEN, MAAR DE KOOPMAN WEIGERDE TELKENS, « 


JOKER ZORGDE ERVOOR OM EEN EINDJE 
ACHTER TE BLIJVEN EN TOEN ZE WEER „ZORG MAAR DAT JE BĲ DE KOOPMAN 

ZO'N BEDELAAR ONTMOETTEN, SPRONG BLIJFT; IK VOLG TE VOET,” ZEI HIJ, TER- TE VOET GAAN DEED JOKER WEL, MAAR 
HIJ VLUG VAN ZIJN KAMEEL, WIJL HIJ DE MAN OP ZIJN KAMEEL HIELP. VOLGEN... ? DAT WAS IETS ANDERS. 
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De Sherlock Holmes 
van Grand Central 


lkens als Jenn 

Wilgus, de zoon 

van de tower- 
director, de hall van 
het Grand Central 
betrad, bleef hij een. 
poos in_bewonde- 
ring omhoog naar 
de koepel staan sta- 
ren, Heel de ster- 
renwereld was daar- 
in nagebootst: een 
heelal van bewe- 
gende zonnen en 
planeten. 

De meeste men- 
sen keken daar niet 
naar. Zij hadden te 
veel haast om de 
trein te halen. John 
Wilgus echter had 
nooit haast. Want 
hij kwam hier 
slechts enkele ma- 
Ien 's jaars met va- 
cantie. Vader Wil- 
gus had zijn zoon 
uitbesteed bij een 
tante, diein een bui- 
tenwijk van Was- 
hington woonde. 
Hij vond het niet gezond voor een 
jóngen altijd in het hartje van de grote 
stad, en dan nog meest ondergronds, 
te leven. De lucht was hier altijd 
zwaar en min of meer bedorven. De 
oude heer Wilgus zag bleek, omdat 
hij altijd in kunstlicht leefde en zijn 
hoofd was zo kaal als een biljartbal. 
Hij keek stroef en ernstig, want hij 
had een heel verantwoordelijke taak. 
Hij hield het oog op de vijfhonderd 
treinen, die, over zevenenzestig spo- 
ren verdeeld, hier dagelijks af en aan 
reden. 

Toch glimlachte hij even, toen hij 
John met een hartelijk „Hallo, jongen”, 


begroette. „Hoe lang heb je va- 
cantie?” 

„Een maand, vader.” 

Dus John zou cen maand te 


New York blijven. Dit was het gekke 
van John's vacanties: terwijl iedereen 
met ‘de vacantie naar buiten ging, 
bracht hij zijn vacantie juist in het 
hartje van de stad door. Iedere va- 
cantie opnieuw moest hij weer wennen 
aan het grote-stadslawaai, het rumoer 
en het gedender van de treinen. Het 
is er altijd even druk, want boven 
rondom het Grand Central liggen 
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18 wolkenkrabbers, 20 bankgebouwen, 
24 restaurants, drie hotels, 200 win- 
kels en 14.000 kantoren en die zijn 
allemaal door tunnels met de „tracks, 
het spoorwegemplacement, verbonden! 

Deze keer was het er rumoeriger 
dan ooit. De woning van de familie 
Wilgus bevindt zich namelijk juist 
boven de plaats waar werklieden toen 
dag en nacht bezig waren een nieuwe 
gang in de granieten bodem te boren. 
Er werd een nieuwe liftschacht aan- 
gelegd naar het Waldorf Astoria-hotel. 


De eerste avond in bed lag John 
nog een poos te luisteren naar het ge- 
rommel en het geratel. Hij was op het 
punt in te slapen, toen hij in de kamer 
zélf geluid hoorde, Het leek wel, of 
er iets aan de poten van zijn ledikant 
knaagde. Verschrikt zocht hij in het 
donker met zijn vingers naar de 
schakelaar aan de muur... het licht 
flitste aan en toen.…. Zag hij het 
goed, dat er een rat onder de kast 
kroop ? 

Ratten? Hier? In zijn kamer? In 
een wip was hij zijn bed en de kamer 
uit en snelde hij naar de overzijde van 
de gang. Daar, in de huiskamer, zat 


Enige tijd geleden bezocht ik 
de tower-director (dat is het 
hoofd van het grote seinhuis) 
van Grand Central, de plaats, 
waar ondergronds alle grote 
spoorweglijnen in het hart 
van New York samenkomen. 
Ik was daar om de heer Wilgus 
over zijn werk in het seinhuis 
te interviewen. De woning van 
de heer Wilgus ligt in het ge- 
bouwencomplex van de spoor- 
wegen. Terwijl ik in de huis- 
kamer op de chef wachtte, viel 
mijn aandacht op een kolos- 
sale witte poes, die, zwaaiend 
met haar dikke staart, mij met 
haar griezelig-rode ogen als 
een sfinx zal aan te staren, 
Later vernam ik dat de kat 
„Sherlock Holmes” heette. Er 
was een heel vèrhaal aan ver- 
bonden. 


moeder met Ann, 
naaien. 

„Moeder, er zit een rat in mijn 
kamer. …! 


een nichtje, te 


Ratten zijn in Grand Central geen 
bijzonderheid. Het wemelt er vän, 
maar meestal blijven zij beneden in 
de gangen en hokken onder de onderste 
tracks. Ze zijn bang voor de katten. 

Moeder knikte John toe. „Ja, 
jongen, dat is vervelend genoeg. We 
hebben de laatste tijd meer last van 
ratten.” 

„Maar hoe kan dat dan?” 

„Het komt door de liftschacht, die 
ze bezig zijn te boren. De ratten 
worden door het lawaai van de 
electrische boren opgejaagd en durven 
niet in de onderste tracks te blijven.” 


„Ja, maar de katten dan?” John 
doelde op de katten, die in Grand 
Central bij honderden worden ge- 
houden om de rattenplaag te be- 
strijden. Deze katten worden in de 
tunnel geboren en ze sterven daar 
zonder ooit in het daglicht te komen. 

„De katten zijn voor het lawaai 
even bang als de ratten,” zei moeder. 

John dacht even na en had toen 
een oplossing gevonden. „Ik ga naar 
beneden,” stelde hij voor, „om een 
kat te halen.” 

Moeder keek bedenkelijk. „Ik weet 
niet of vader het goed zal vinden. 
De katten beneden zijn wild en vals. 
Je moet eerst...” Ze had willen 
zeggen „aan vader vragen wat die er 
van denkt,” maar John was de kamer 
al uit en enkele ogenblikken later be- 
klom hij de stalen trap, die naar de 
grote seintoren voerde. Voor de glazen 
deur bleef hij staan; zelfs voor hem 
was het streng verboden de seintoren 
te betreden. En geen wonder, het ge- 
bouw bevat een geweldig ingewikkeld 
seinsysteem, dat alleen door in- 
gewijden bediend kan worden. Er 
zijn 356 hefbomen en 516 seinlichten, 
Onbevoegden mogen ze zelfs niet aan- 
raken. 

Vader Wilgus zat in een afzonderlijk 
hokje, op de brug. Hij was het hart 
van heel Grand Central. Natuurlijk 
had hij zelf geen tijd om naar John 
toe te gaan en dus moest een van de 
mannen van het personeel John's 
boodschap overbrengen. 

„Uw zoon laat vragen, mijnheer 
Wilgus, of hij een kat uit de tunnels 
naar zijn kamer mag halen.” 

Vader Wilgus keek een beetje on- 
geduldig in de richting waar John 
achter de glazen deur stond te 
wachten. Hij hield er niet van bij zijn 
werk gestoord te worden. Tijd om na 
te denken echter gunde hij zich niet, 
hij nam meteen de telefoon van de 
haak om te telefoneren met de man, 
die met de zorg voor de katten belast 
was. 

„Jawel, mijnheer Eastman,” zei hij, 
„één kat... U hebt mij goed ver- 
staan? Mijn zoon wil een kat op zijn 
kamer. Maar zoek er een voor hem uit, 
die niet te vals is.” 

„Accoord, mijnheer Wilgus,” klonk 
het antwoord. „Ik zal hem zelf boven 
brengen.” 


Nog geen tien minuten later klopte 
Eastman, met een kat in een mandje 
onder de arm, op de deur van John's 
kamer. John deed open. Eastman 
was een heel klein mannetje met een 
geweldig grote zwarte snor en twee 
kleine, zwarte rattenoogjes. „Wil je de 
kat hier hebben ?” vroeg hij. En op het 
bevestigend antwoord van John: „Mij 
best, maar je moet het zelf weten, 
hoor. Die katten zijn niet aan de om- 


gang met mensen gewend. Ik ben de 
enige, die ze kan hanteren.” 

John keek beduusd naar de kat, 
toen Eastman het beest bij het nekvel 
greep en het hem voorhield. Het dier 
zag er allesbehalve vriendelijk uit, 
de vacht was geheel grijswit ver- 
kleurd en ze had rode ogen. „In ieder 
geval moet je er heel voorzichtig mee 
zijn,” waarschuwde Eastman. „Je. 
doet wijs haar niet aan te raken. 

John bedankte en Eastman ging 
heen. Bij de deur van de kamer echter 
bleef hij staan en wendde zich tot 
John. „Vergeet niet: de kat heeft 
altijd in de tunnels geleefd. Ze kan 
geen daglicht verdragen.” 

„O ja, dank je” zei John onver- 
schillig. Die oude Eastman deed zo 
gewichtig voor niets. Hij was te- 
vreden. Aan de houding van de kat 
kon je zien, dat ze ratten had geroken. 
Ze kroop weg in een donker hoekje 
onder het bed en terwijl John weer 
onder de dekens kroop bleef ze on- 
beweeglijk in het duister liggen loeren. 


De volgende morgen werd John ge- 
wekt door het tumult van brekend 
aardewerk. Hij wierp de dekens van 
zich af en ging rechtop zitten. Hij 
staarde met grote verschrikte ogen 
naar de kat, die, dol geworden, tegen 
de gordijnen opsprong, er zijn nagels 
in zette en langs de rand helemaal 
tot het plafond omhoogklom. Dan, 
met een slangachtige beweging slinger- 
de het dier zijn lijf midden op de was- 
tafel. Een glas en een spiegeltje 
gingen aan scherven, Er lagen twee 
gebroken beeldjes op de vloer, die 
de kat van de kast had geworpen. 
De eerste ogenblikken durfde John 


Maar op hetzelfde ogenblik klonk in diezelfde hoek een wi 


nauwelijks ademhalen, want-de kat’ 
was midden op tafel gaan staan: 
blazend. Haar ogen fonkelden als die 
van een tijger. Het angstzweet brak 
John uit. Wat moest hij doen? Het 
zag er naar uit, dat de kat hem wou 
aanvliegen. Met de moed der wanhoop 
sprong hij uit bed, rende de gang door 
naar de overkant om in de huiskamer 
hulp te halen. 

Het spreekt vanzelf dat de oude 
heer Wilgus evenmin als zijn vrouw 
er iets voor voelde de kat op te pak. 
ken, toen ze hem hadden gezien. 
‘Eastman moest de kastanjes maar uit 
het vuur, in dit geval de kat uit de 
kamer halen. Zes man kwamen er aan 
te pas, want Eastman durfde het 
karweitje niet alleen opknappen en 
hij had dus nog enkele kruiers met 
rode petten meegenomen. Het werd 
een wilde jacht, waarbij een van de 
rode petten van de kruiers zo plat 
werd getrapt als een pannekoek. De 
eerste ogenblikken zag het er naar uit, 
dat poes zegevierend uit de strijd zou 
komen. Maar eindelijk slaagde 
Eastman er in, het beest een stuk 
zeildoek over het lijf te werpen en het 
met de hulp van drie man in de mand. 
te stoppen. 

„Het was te voorzien,” verklaarde 
Eastman hoofdschuddend. „De kat- 
ten hebben nog nooit het daglicht ge- 
zien. Ze worden dol. Ze kunnen het 
niet verdragen.” 

Niemand van al degenen die bij 
het drama betrokken waren, kon 
weten, dat het grootste avontuur met 
de kat nog moest komen. Allen te- 
zamen gingen ze naar beneden om 
de kat naar zijn tunnel terug te 
brengen. John liep met Eastman mee 
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en daarachter kwamen de kruiers. De 
oude heer Wilgus kon niet meegaan, 
want hij werd in de seintoren ver- 
wacht. De grote expres, de Twentieth 
Century Limited, was net binnen- 
gekomen: iedere dag opnieuw een 
grote gebeurtenis in Grand Central. 
Het is de sneltrein uit San Francisco 
en altijd komen er beroemde staats- 
lieden en filmsterren mee. Er was een 
drukte en geschreeuw van belang, 
omdat Eastman met zijn mand en 
John. dwars over het grote tapijt 
liepen, dat bij deze gelegenheid over 
het perron wordt uitgerold. 
„Druktemakers,” schold Eastman 
de beide conducteurs die hem van 
het tapijt af duwden. „Kom mee, 
John, dan gaan we hierlangs!” Hij 
opende de deur van de lift, die naar 
de onderaardse opslagplaatsen voerde. 
Het waren eigenlijk gewone pak- 
buizen, maar zij stonden onder bij- 
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zondere bewaking, omdat er ook een 
kluis in deze vertrekken was aange- 
bracht, waar men koffers met kost- 
baarheden bewaarde. De beide de- 
tectives bij de deur legden Eastman 
en John geen moeilijkheden in de weg, 
toen zij van de lift gebruik wilden 
maken. Eastman was bij iedereen 
bekend als de verzorger van de katten, 
en John kon zich tijdens de vacantie 
overal bewegen, waar hij maar wilde. 

Beneden in de grote afdeling 6 werd 
de kat losgelaten. En toen gebeurde 
er iets heel merkwaardigs. In dolle 
razernij sprong de kat over een stapel 
kisten en koffers heen om in een 
donkere hoek weg te duiken. Maar 
op hetzelfde ogenblik klonk in die- 
zelfde hoek een wild geschreeuw en 
kwamen er drie onbekende mannen te 
voorschijn. Zij raasden en tierden, 
riepen allerlei verwensingen en klom- 
men over het bagagegoed heen om te 
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Vrolijk Pasen 


onderlijke mensen vindt men in allerlei soorten: goede, slechte, 

gekke en grappige. Tot de laatste soort behoort ongetwijfeld. 

captain Tom Gulley. Onder de soldaten staat hij bekend als 
de grootste zonderling van het Engelse leger. Het merkwaardige 
van zijn grappen is, dat ze gewoonlijk een ingewikkelde voorberei- 
ding vragen. Hij heelt er de moeite graag voor over. 

Op een keer moest hij, tegelijk met een groot aantal andere mili- 
tairen, in het Londense ziekenhuis „St Mary's’ worden doorgelicht. 
De mannen waren over deze maatregel slecht te spreken, want het 
was de dag voor Pasen. Nu konden ze pas in de middag met verlof 
gaan. Met een strak en onbewogen gezicht stond de captain in de 
rij en toen het zijn beurt was om voor het röntgenapparaat te 
stappen, zei hij tegen de dokter en de zusters boe noch ba. Maar 
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evenlaterschaterde 
iedereen het uit, 
want toen de dok- 
ter door het scherm 
naar de borstkas 
van de captain 
keek, stond daar 
dwars doorheen 
„Vrolijk Pasen” te 
lezen. 

De „gekke cap- 
tain”’ had de letters 
van deze wens van 
ijzerdraad vervaar- 
digd en op zijn 
borst bevestigd. De 
oversten van de on- 
gelukkige captain 
echter konden het 
grapje niet waar- 
deren en trokken 
voor straf zijn ver 
lof in. 


trachten zich — waarhéén wisten ze 
zelf niet — in veiligheid te stellen. 
Bij het zien van de kat, die boven op 
hen sprong, hadden zij de indruk ge- 
kregen, of ze door de duivel zelf in 
levenden lijve werden besprongen! 

Eastman begreep onmiddellijk wat 
daar aan de hand was. Dieven,” 
brulde hij, „pak ze. 

Een seconde later ging de kreet door 
alle tunnels: „Dieven! Pak ze!” Alle 
seininstallaties en_veiligheidsklokken 
werden onmiddellijk in werking ge- 
steld, de uitgangen werden door de 
recherche afgesloten. En niet zonder 
succes. Na een schietpartij en een 
achtervolging, die ongeveer een kwar- 
tier duurde, was een van de dieven 
dood en de twee anderen waren door 
de politie gegrepen. 

Het bleek, dat hier een goede vangst 
was gedaan en dat de politie er in ge- 
slaagd was de hand te leggen op de 
boevenbende, die al geruime tijd de 
opslagplaatsen plunderde. 

„Het is wonderlijk,” zei John na 
afloop van deze gebeurtenissen tot 
zijn vader, „die katten kunnen méér 
dan alleen maar ratten vangen.” 

Maar zijn vader schudde het hoofd. 
„Zie jij verschil?” meesmuilde bij. 
„Zijn dieven ook geen ratten?” 


En zo had deze kat de naam van 
Sherlock Holmes gekregen. Eastman, 
John en zijn vader waren het er alle 
drie over eens, dat deze kat voor zijn 
daad een bijzondere beloning ver- 
diend had. 

Ze hoefde haar leven niet langer in 
deze ellendige tunnels te slijten. Er 
werd een dierenarts geraadpleegd en 
het dier werd een week lang zorgvuldig 
behandeld om aan het daglicht te 
wennen. Daarna kon de kat zonder ge- 
vaar in het huis van de familie Wilgus 
worden losgelaten. Het was John, die 
het dier „Sherlock Holmes” noemde 
ter herinnering aan de grote detective- 
figuur, die door de Engelse schrijver 
Conan Doyle is geschapen. 


Bij de familie Wilgus zijn ze al lang 
aan de kat gewend. Op mij echter 
maakte het dier een indruk, die ik 
niet bepaald prettig kan noemen, 
Zij keek zó geheimzinnig, zó spiedend 
alsof ze nog altijd op ratten of mis- 
schien wel op dieven loerde. Ver- 
trouwde de kat mij niet? Waarom 
keek ze dan aldoor met haar rode 
ogen naar mijn handen ? 

De oude heer Wilgus lachte, toen 
hij de ongerustheid in mijn ogen las. 
„Ja, vreemde kat, nietwaar ?”' zei hij. 
„Le weet heel goed wat het betekent, 
dat we haar Sherlock Holmes noem- 
den. Is het niet waar, poes?” 

De kat zei „miauw” en wipte van 
zijn stoeltje om de baas een kopje te 
geven. 


IN EEN STADJE AAN ZEE KOOPT ES 5 ETEN EEN 
IEDEREEN VUURWERK VOOR EEN amg | 50 EN BEP ZIN ER OOK, WE MOf 


FEEST, DAT DIE AVOND WORDT Ge MAAR ZI DEMEN MET 


SCHUILPLAATS VINDEN 
OP HET STRAND; 
DAAR ZAL STIGGINS 

ONS NIET ZOEKEN. 


DAAR IS EEN GROT; WE KUNNEN NoG ER ZIT IETS IN, BK vooren: 
DAAR EEN VUURTJE MAKEN. GELOOF Ik KD, NU KUNNEN WIJ WEE, HET ZIJN VUUR- 
% PM oox vuurwerk PIJLEN VOOR SCHEPEN, 
MAKEN OIE IN NOOD VERKEREN. 
IK DENK DAT ZE 
AANGESPOELD ZIJN. 


24 Ni) ER (ONDERTUSSEN SPEURT STIGGINS 

NU WORDT p MET EEN VERREKIJKER 
HET LEKKER 7 Ne A [ner steand ar. 
… Ad / % DAAR ZIJN ZIJ 
NATUURLIJK! 


NOG MEER HOUT 
GAAN ZOEKEN. 


ZIJ HEBBEN ZICH pr [STIGGINS ZIET NIET, DAT 5 
JATUURLIJK ACHTEF \ 4 HIJ DE KIST MET VUURPIJLEN 
IN DE GROT IN HET VUUR DUWT 
VERBORGEN, IE 


DE VUURPIJLEN SCHIETEN OMHOOG. 


NOODSIGNALEN! 
EEN SCHIP IN NOOD. 


AS 


[T 


Wie HEEFT DIE 
VUURPIJLEN NU 
JAFGESCHOTEN.…. 


NIETS AAN DE HAND. xl U WEET HEEL GOED, DAT Jl 
ZOU DIE MAN ZE Le | U DAT NIET MAG DOEN. 
AFGESCHOTEN HEBBEN? 5 KOMT U MAAR MEE 
en A } 


DE REDDINGS- 

BOOT GAAT 

ER AL OP AF, 
Ber. 
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Waard om te weten 


ZWARE OF LICHTE SNEEUW 


Iedereen weet, dat ijs lichter weegt 
dan water, hoewel het eigenlijk „be- 
vroren” water is. Maar als het iĳs op 
de grachten door een ijsbreker wordt 
stukgesneden, blijven de losse stukken 
drijven. Een bewijs, dat ijs lichter is 
dan water. Maar nu: sneeuw. 

Sneeuw kan zeer licht, maar ook 
tamelijk zwaar zijn en dat komt door 
de verschillende vormen, die de 
sneeuwkristallen kunnen hebben. Die 
vormen hangen veelal af van de 
ouderdom van de sneeuw. Een sterke 
wind kan verse” sneeuw sterk samen- 
persen en het gewicht ervan doen toe- 
nemen tot vijfhonderd gram per 
liter. Een liter gewone sneeuw daaren- 
tegen weegt tussen de twintig en 
honderdtachtig gram. Dat verschil 
zit hierin: natte sneeuw weegt altijd 
zwaarder dan droge. De hoogte, het 
gewicht en het watergehalte van 
sneeuw kan gemakkelijk bepaald wor- 
den met een sneeuwsteker. Dit appa- 


“raatje wordt loodrecht in de gevallen 


sneeuw gestoken en daarna weer op- 
gehaald. Men houdt nu een kleine 
sneeuwkolom over, ie gesmolten en 
gewogen wordt. Op deze manier kan 
men alles van de sneeuw te weten 
komen. 7 


GEHUURD APPLAUS 


Een van de beroemdste opera- 
gebouwen ter wereld is het Scala van 
Milaan. Dit prachtige theater werd op 
3 Augustus 1778 geopend met een 
zangstuk van Antonio Salieri, die 
sedert jaren aan de Weense Staats- 
opera was verbonden als hofkapel- 
meester. Het stuk was getiteld: 
„Europa”. Keizerin Maria Theresia 
sprak tijdens de openingsplechtigheid 
de historische woorden: „Hier is een 
theater gebouwd, dat voorbestemd 
schijnt te zijn om het beroemdste van 
Italië te worden.” Ze had gelijk. In de 
eerste tien jaar van het bestaan van 
het Scala beleefden täl van befaamde 
componisten, musici en dirigenten 
daar hun grootste successen. Overal 
ter wereld wist men, dat als men een- 
maal in het Scala een ovatie in ont- 
vangst had genomen, men overal 
elders als beroemdheid zou worden 
geaccepteerd. Deze gedachte is jaren- 
lang blijven voortbestaan en het ge- 
beurt zelfs herhaalde malen, dat zan- 
gers een aantal mensen omkopen om 
tijdens hun uitvoering in de zaal te 
gaan zitten klappen. Deze „klappers 


kan men in Milaan huren. De zangers 
denken, dat zij met geld — en dus 
veel „klappers” — beroemd kunnen 
worden. 


DE RITS 


De ritssluiting, waarmee men op 
een gemakkelijke manier rokken, tas- 
sen, broeken, koffers en tal van 
andere dingen kan dichtmaken, werd 
pas zestig jaar geleden — omstreeks 
1893 — uitgevonden door de Ame- 
rikaan Whiteomb L. Judson. 

Dat wil zeggen, hij had een vrij 
ingewikkeld apparaatje vervaardigd, 
waarmee kledingstukken gesloten kon- 
den worden. Eigenlijk was het een 
onhandig ding, maar de Amerikaanse 
advocaat Lewis Walker voelde er toch 
wel voor om de uitvinding te vervol- 


maken. Jarenlang experimenteerden 
beide mannen, maar de „volmaakte 
ritssluiting” konden ze maar niet 
vinden. Totdat in 1912 de jonge 
Zweedse ingenieur Gideon Sundback, 
die zich inmiddels had aangesloten 
bij de ijverige zoekers, de sluiting 
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TUNNELS 


en tunnel zoals men weet, 

een kunstmatig aangelegde ver- 

keersweg onder de grond of door 
een berg. In sommige steden, zoals 
Parijs, Londen, Berlijn en Moskou, 
treft men een uitgebreid net van 
ondergrondse spoorwegen aan, waar- 
van de bedoeling is het verkeer in de 
straten te ontlasten. 

In andere steden verbindt een 
tunnel onder een rivier de beide oevers. 
Een dergelijke tunnel vindt men in 
New York, in Antwerpen en in 
Rotterdam. 

Deze tunnels hebben alle slechts 
een bescheiden lengte, vergeleken met 
de spoorwegtunnels in landen met 
hoge bergen, zoals Zwitserland, Italië 
en Frankrijk. Het bleek daar menig- 
maal onmogelijk de spoorlijnen over 
die aanzienlijke hoogten te leiden, 
zodat er besloten moest worden tot 
het graven van kilometerslange 
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tunnels: geweldige werken, die ons 
met ontzag voor het menselijk vernuft 
en doorzettingsvermogen vervullen. 

De eerste grote tunnel kwam in de 
zeventiger jaren van de vorige eeuw 
gereed, namelijk de Mont-Cenis-tun- 
nel, meer dan 12.000 m lang. 

De vier grootste tunnels ter wereld 
zijn de hier volgende: 

De Simplon-tunnel (19.730 m), de 
Apenijnen-tupnel (18.500 m), de Sint- 


Gothard-tunnel (14.998 m) en de 
Lötschberg-tunnel (14.612 m). Aan de 
tunnel voor dubbelspoor, die door de 
Apenijnen loopt op de lijn van 
Florence naar Bologna, en die ruim 
18 km lang en 9 m breed is, hebben 
gemiddeld 3000 man per dag gewerkt. 
Dagelijks vorderde men echter maar 
zeven meter. De harde rotsachtige 
grond was bijna niet te doorboren. 
Daarom werden er voortdurend dy- 
namietpatronen tot ontploffing ge- 
bracht om het gesteente te breken. 
Voor de Apenijnentunnel is niet 
minder dan 850.000 kg dynamiet 
nodig geweest. Dat het boren niet 
zonder gevaar was, wordt bewezen 
door het treurige feit, dat bij de bouw 
in totaal 65 arbeiders het leven lieten. 

Zeven meter per-dag vorderen lijkt 
maar weinig en toch is het heel veel, in 
aanmerking genomen, dat men met 
de minder perfecte machines, die men 
bij de aanleg van de Simplon-tunnel 
gebruikte, slechts 1,70 m per dag 
vooruitkwam | 


vond, zoals we die op het ogenblik 
kennen. Vanwege de zeer ingewikkel- 
de makelij was het veel te duur om 
hem als massa-artikel te maken en het 
duurde nog achttien jaar, voordat het 
publiek ermee bekend raakte. Toen 
begonnen “de fabrikanten aan een 
grootscheepse productie van de „rits”, 
die sindsdien steeds beter werd. Doch 
dat was vijfendertig jaar ná de eigen- 
lijke uitvinding. Een bewijs, dat het 
leven van een uitvinder lang niet al- 
tijd even gemakkelijk en winstgevend 
is. 


OVER SNORREN EN BAARDEN 


Over baarden en snorren zouden 
hele boekdelen vol te schrijven zijn. 
Want deze natuurlijke haargroei bij 
mannen is even oud als de mensheid 


zelf. Reeds negenenzestig jaar vóór 
onze jaartelling wist de ‘geschied- 
schrijver Strabo te vertellen, dat er 
in Indië een groep mannen leefde, 
die een lange baard beschouwde als 
een teken van hoge wijsheid. Sommige 
Indiërs hadden een baard, die twee- 


maal zo lang was als hun eigen li- 
chaamslengte. Ook de oude Assyriërs 
waren trots op hun „„kinhaar”; voor- 
name lieden lieten hun baard op- 
sieren met gouddraad, zodat hij aan 
alle kanten glom en schitterde. 

De Turken maakten van de ver- 
zorging van de baard een hele cere- 
monie. Zij zalfden hem en bespren- 
kelden hem met geurig riekende stof- 
fen en als zij hem kamden, legden ze 
er een doek onder om de uitgevallen 
haren op te vangen en later als offer- 
gave te gebruiken bij het graf van hun 
familieleden. Maar de allerlangste en 
allermooiste baard moet wel die van 
Mezentius geweest zijn, want de ge- 
schiedschrijver Virgilius zegt hiervan, 
dat hij door slaven moest worden mee- 
gedragen…… 


Wij zien een vlieg ergens over een tafel of een muur kuieren. 
Zij gaat ergens heen, misschien wel om te zien of er iets is om 
op te peuzelen. Heel voorzichtig komen we met een hand 
naderbij en proberen haar te vangen, Doch dat lukt praktisch 
nooit. De vlieg schijnt het naderende gevaar onmiddellijk te 
„voelen” en is er vandoor nog voordat we halverwege zijn, De 
vlieg „voelt” echter niet het gevaar, zij „ziet het. Een vlieg 


facetten of spiegeltjes is samengesteld, die doorschijnend zijn 
en zo geplaatst, dat, van welke kant ook, het licht er altijd 
in valt. 

Door middel van microfotografie — dat is de kunst ook het 
allerkleinste te fotograferen — is men er in geslaagd een 
haartje van een spin in al die facetten te laten weerspiegelen. 
Dus In elk vliegenoog zag men vlerdulzend maal dat haartje 


vinden we een lastig dier en ook schadelijk, omdat zij zo ge- 
makkelijk ziekten overbrengt. Toch blijft het een feit dat 
ditzelfde diertje een wonder van de schepping is. Zijn ver- 
bazingwekkende eigenschap dankt het aan zijn enorme ogen, 
die vrijwel de hele kop in beslag nemen. Wanneer wij die 
enorme ogen heel sterk vergroten en nauwkeurig bekijken, dan 
zien we dat zo'n vliegenoog uit ongeveer vierduizend gladde 


0 


terug. Daaruit bleek dat ieder oogfacetje niet zo maar een 
eenvoudig glad spiegeltje was, doch dat het een volmaakt 
samengestelde en zuiver berekende lens was. 

Nu begrijpt men misschien, waarom men nooit, al doet men het 
nog zo omzichtig, een vlieg langzaam kan verrassen, Met in 
ieder oog vierduizend, dus tezamen achtduizend, schildwachten 
op’ post, Is zo lets uitgesloten. 
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VOORWAARTS / TERWIJL HET FRANSE LEGER LANGZAAM VORDERINGEN MAAKTE IN ITALIË, 
VOORWAARTS! 4 pn K WERDEN DE-OOSTENRIJKERS HIER EN DAAR BESTREDEN DOOR GROEPJES 
p z IVAt “ A (TALIAANSE BOEREN 


ALDO HEEFT GELIJK. 
WE HEBBEN GEEN SUCCES MEER, ZONDER LEIDER KUNNEN WIJ NIET 
SINDS ONZE LEIDER LUIGI GEVANGEN IS. GOED STRIJDEN. 
WE MOETEN EEN NIEUWE 
LEIDER HEBBEN. 
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EEN PAAR ITALIANEN MOESTEN EVENEENS EEN BAD 
IN DE RIVIER NEMEN 


MAAR EEN VAN DE (TALIANEN WAS NOG ONGEDEERD, EN … 


ZO GAUW ZIJN JULLIE NIET 44 ii \ 
MET ONS KLAAR. Pr WIJ KUNNEN DIE DAPPERE 
He IR á KERELS GEBRUIKEN 
IK ZAL HEN EVEN 
ONSCHADELIJK MAKEN. . 


HET SPIJT Hé, STRAKS ZULLEN WE 
MAAR HET IS WEL UITLEGGEN, 
NODIG … WAT DE BEDOELING IS. 
WIJ ZIJN 
UW VRIENDEN. 


U NODIG 
ALS LEIDER. 


K 


oe 


OP DIE MANIER WERDEN MAX EN BOMBAR GEDWONGEN OM ZICH 
AAN TE SLUITEN BĲ DE VRIJKEIDSSTRIJDERS. 


HET SPIJT MIJ VOOR JULLIE, 
MAAR DAT KUNNEN 
WIJ NIET DOEN 


HET BEVALT ME WEL. VOLOP TE ETEN, 
VRIJHEID EN GEEN STANDJES 
VAN DE SERGEANT-MAJOOR. 


DAN ZAL IK 
U DWINGEN! 


JE HEBT GELIJK. 
WE ZULLEN EEN 
POOSJE BĲ ONZE 
ITALIAANSE 
VRIENDEN 
BLIJVEN. 


| DE ITALIAAN TROK EEN PISTOOL 
(EN RICHTTE HET OP HET HOOFD VAN MAY | 


et bosterrein achter het huis van 
H de redacteur, mijnheer Koch, 
was helemaal geen privé-eigen- 
dom geworden. Mijnheer Koch had bij 
het stadsbestuur het verzoek ingediend 
om er prikkeldraad omheen te laten ma- 
ken, omdat, zoals hij beweerde, de ver- 
nielzuchtige jeugd op dit stukje grond 
een heleboel natuurschoon stukmaak- 
te. Wim en zijn vriendjes waren woe- 
dend, toen ze hoorden, welke gemene 
streek die mijnheer Koch hun gelapt 
had. En daarom zochten ze met des te 
meer ijver naar nieuwtjes, die het blad 
van mijnheer Koch niet had. 

Maar er was nog iets anders. Toen de 
verslaggevers van de „Koerier” be 
merkten, dat er hoe langer hoe meer 
van die „primeurs” voor hun neus 
werden weggekaapt, gingen ze domme 
dingen doen. Dat kwam uit, toen op 
een dag een groot artikel in de „Koe- 
rier” verscheen met een foto van een 
tekening, die de nieuwe watertoren 
voorstelde. In het artikel werd gezegd, 
dat het stadsbestuur hoogstwaar- 
schijnlijk het opzienbarende plan zou 
aanvaarden om een gloednieuwe 
watertoren volgens het afgebeelde 
model te laten bouwen. 

Mijnheer Burgers, die dit nieuws in 
de Koerier” ontdekte, fronste zijn 
wenkbrauwen. Als oudste redacteur in 
Klapperdam was hij een vande weini- 


gen die wisten, dat de bestaande water- 
toren pas twintig jaar geleden was 
klaargekomen en dus eigenlijk nog 
gloednieuw was. 

„Ik ga die zaak eens uitzoeken,” 
zei hij tegen zijn vrouw. „Hier zit een 
luchtje aan.” 

Hij stapte naar het stadhuis en 
vernam daar, dat men nergens van op 
de hoogte was. In overleg met mijnheer 
Burgers ging de volgende dag een 
hoge gemeenteambtenaar naar “de 
redactie van de „Koerier” om te 
vragen, hoe men daar aan het bericht 
was gekomen. Na veel moeite en 
praten kwam de ambtenaar er ten- 
slotte achter, dat de „Koerier” met 
een mooie primeur voor de dag wilde 
komen en daarom de stunt had be- 
dacht om een van de redacteuren een 
watertoren te laten tekenen en deze 
met het begeleidende artikel te publi- 
ceren. 

„Ha, gaan de heren van de „Koe- 
rier” dergelijke methodes volgen?” 
gnuifde mijnheer Burgers. „Het is 
goed dat ik dat weet 1” 

En nog diezelfde avond liepen de 
jongens van de schoolclub weer door de 
stad te schreeuwen. „Klapperdam zal 
géén nieuwe watertoren krijgen!” ‚„De 
„„Koerier” publiceerde een vals be- 
richt!” „Lees in de „Gazet de onthul- 
Ingen. over de Klapperdamse krant’. 


Een vinnige 
krantenoorlog 


DOOR JOKE VAN DER ZEE 


Heel Klapperdam kocht van de 
jongens de avondbladen. Men smulde 
van het artikel, dat natuurlijk weer 
met een grote kop op de voorpagina 
stond. 

Men lachte erom of werd vreselijk 
kwaad. Bij tientallen zeiden de men: 
sen hun abonnement op de „Koerier” 
op en werden abonné van de „Gazet”. 

Mijnheer Burgers wreef zich in zijn 
handen. 

„Dan moeten ze maar eerlijk 
blijven,” zei hij die avond aan tafel 
tegen zijn vrouw. „Eerlijkheid duurt 
het langst. Maar als mijnheer Koch en 
zijn verslaggevers zich in het nauw 
voelen gedreven, omdat wij alle pri- 
meurs hebben en zij nog maar heel 
weinig, gaan ze leugens publiceren. 
Let op mijn woorden; vandaag of 
morgen vallen ze door de mand.” 

„Henk en ik hebben besloten, 
vader,” bracht Wim in het midden, 
„om de verslaggevers van de „„Koe- 
rier” te schaduwen en te kijken waar 
ze naar toe gaan” 

„Ja, pas jij maar op, jongen,” 
vermaande mevrouw Burgers. „De 
heren zijn op-het ogenblik woedend op 
jullie. Pas maar op, dat zehet nietin de 
gaten krijgen.” 5 

„Nou, we zijn met z'n tweeën,” 
zei Wim heldhaftig. „En we zullen 
allebei een flinke stok meenemen.” 
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„Ja, kijken jullie maar uit. Doe geen 
domme dingen, Wim. Ik heb primeurs 
nodig om deze krantenoorlog te win- 
nen en geen geschaduw van „vij- 
andige” verslaggevers. We zijn op de 
goede weg en we moeten zó door- 
gaan.” 

Het leek of de vermaning van zijn 
ouders het ene oor in en het andere 
uit was gegaan. Want de volgende 
avond, toen het begon te schemeren, 
liepen Henk en Wim aan de rand van 
het stadje ongeveer tweehonderd 
meter achter een paar mannen aan. 
Toevallig hadden de jongens de man- 
nen uit het kantoorgebouw van de 
„„Koerier"’ zien komen. Henk had 
Wim aangestoten en gezegd: „Kijk 
eens, daar moeten we achteraan. Ik 
vertrouw die mannen niet erg.” 

De jongens waren de mannen enige 
honderden meters gevolgd en toen 
bleek, dat ze Klapperdam uitliepen. 
„Wie gaat er ’s avonds nou lopen als 
hij naar een andere stad moet?” had 
Wim schrander tegen zijn vriend op- 
gemerkt. „Gewone mensen nemen de 
bus; deze mannen niet” 

De mannen sloegen een iandweg in, 
die leidde naar de schuur en de boer- 
derij van boer Verdonck. Zoveel 
mogelijk achter het lage geboomte 
langs de kant slopen de jongens hen 
achterna. Gelukkig was de weg nogal 
bochtig, zodat ze zich goed konden 
schuilhouden. 

Opeens zagen ze de mannen in het 
struikgewas verdwijnen. Wim en Henk 
doken weg en konden vanuit hun 
schuilplaats het pad in de gaten 
houden waar de mannen verborgen 
waren. Minuten gingen voorbij. Kwar- 
tieren verstreken. Het was al helemaal 
donker geworden. 

„Ik begin het koud te krijgen,” 
fluisterde Henk. 

„Ik ook,” was het antwoord. „Zullen 
we maar naar huis gaan ? Hoe laat moet 
jij thuis zijn 2” 

„Tien uur uiterlijk," zei Henk. 
Wim kon bij het flauwe schijnsel 
van de maan op zijn horloge zien, dat 
het tegen tienen liep. „Verdorie,” 
bromde hij. „Dan moeten we voort- 
maken.” Opeens wat was dat? 
Er begon een licht te schijnen. De 
jongens keken en konden het eerste 
moment hun ogen niet geloven. De 
schuur van boer Verdonck stond in 
de brand. 

„Kijk eens!” riep Wim. 

„We moeten erop afl” 

„Verdonck waarschuwen!” 

„Kom meel" 

Een paar minuten later beukten de 
jongens op de deur van de boerderij. 
Iedereen scheen al naar bed te zijn, 
want morgenvroeg om vier uur was het 
voor de boeren al weer dag. Nadat ze 
nog een keer hadden gebonkt, kwäm 
boer Verdonck in pyjama te voorschijn. 
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„Uw. schuur! Uw schuur!” hijgde 
Wim. 

„Bel de brandweer!” 

Toen klonk er opeens een vreemde 
stem achter de jongens. „Wat doen 
jullie zo laat hier 2” 

Met een schok draaiden Henk en 
Wim zich om. Twee mannen. Dezelfde 
die zij gevolgd hadden: „Wie bent u?” 
vroeg Wim verschrikt. 

„Wij zijn van de „Koerier”, boer 
Verdonck,” zei een van hen tegen de 
boer, terwijl hij de jongens volkomen 
negeerde. „We zagen uw schuur in de 
verte al branden, toen we -hier toc-. 
vallig langs kwamen.” 

„Dat lie, ……” 

Wim kneep Henk flink in de arm. 
„Aul” 

Henk had zich bijna versproken 
door te zeggen: „Dat liegt u.” Maar 
nog juist kon Wim dit verhinderen. 

„Kom gauw binnen, mensen. Dan 
zal ik de brandweer bellen,” nodigde 
boer Verdonck zenuwachtig uit. 

„Nee, wij moeten naar huis, Ver- 
donck,” was het snelle antwoord van 
Wim 

„Goed, jongens, bedankt voor je 
waarschuwing.” 

Op een draf liepen Wim en Henk 


in het donker terug naar Klapperdam, 
de twee vreemde mannen van de 
„Koerier bij boer Verdonck achter- 
latend, 


Toen Wim thuiskwam, vond hij zijn 
vader en moeder in angstige spanning 
op hem wachten. 

„Wat is er gebeurd, Wim?” vroeg 
zijn moeder. 

„Vader,” riep Wim. „Ik heb een 
pracht primeur. Twee mannen, die zich 
verslaggevers van de „ Koerier” noe- 
men, hebben de schuur van boer 
Verdonck in brand gestoken!” 

„Wat zeg je ? 

Mijnheer Burgers stoof op. 

„Mannen van de „ Koerier” 2” 

„Wie zijn dat dan? Wat is dat 
allemaal 2” 

„Stuur onmiddellijk een verslag- 
gever er opaf,” hijgde Wim. „Dan 
zal ik u alles vertellen.” 

Een kwartiertje later wist mijnheer 
Burgers precies wat er die avond was 
voorgevallen. 

„Juist,”” zei hij bedenkelijk, „mijn- 
heer Koch heeft twee mannetjes ge- 
huurd om hem een primeur te bezor- 
gen. Een fikse brand bij een van de 
rijkste boeren, Dat zal hem duur te 


Opeens zagen ze de mannen in hel struikgewas verdwijnen. 


staan komen. Een mooi artikel voor 
het ochtendblad.” 

„U moet ze laten arresteren, vader," 
opperde Win enthousiast. 

„Zoiets, Wim,” was het voorzichtige 
antwoord. „Eerst plaatsen wij morgen- 
ochtend „hetzelfde verslag over de 
brand als zij hebben. Dan kan ik in de 
loop van de dag met de politie gaan 
praten.” 

Toen de volgende middag voorde 
zoveelste maal een troep school- 
jongens door Klapperdam liep te 
schreeuwen, stond het hele stadje op 
zijn kop. „Een schandaal,” werd er 


geroepen. „Ze moesten die krant 
meteen verbieden! Weg met de 
„Koerier"'1’* 


De „Gazet” had het sensationele 
nieuws op de voorpagina afgedrukt. 
Met een vette kop erboven: „Mede- 
werkers van de Koerier” steken zelf 
schuur in brand! Politie verricht 
acht arrestaties! Wordt gewraakte 
krant opgeheven ?” 

Het antwoord was duidelijk. De 
Justitie greep in. Voorlopig werd de 
verschijning van de „Koerier” op last 
van hogerhand stopgezet. 

Mijnheer Burgers had tenslotte deze 
spannende krantenoorlog gewonnen! 

Door een sportieve list te gebruiken 
en de schoolclub in te schakelen, 
had hij zijn tegenstanders zodanig in 
het nauw gedreven, dat ze hun toe- 
vlucht moesten nemen tot ontoelaat- 
bare handelingen. 


Wim en Henk waren de helden van 
de dag, of liever van het jaar. De rust 
in Klapperdam keerde terug en met 
die rust ook de vrijheid van de jongens 
van de schoolclub, Want nu behoefden 
ze niet meer op nieuwtjes uit te gaan 
en konden vrij gaan spelen in het bos 
achter het huis van mijnheer Koch. De 
bordjes met „Verboden Toegang” en 
het prikkeldraad verdwenen en ten- 
slotte — en dat was wel hun grootste 
geluk — kregen ze van de „Gazet een 
prachtig geschenk. Het potje, waarin 
mijnheer Burgers telkens iets had 
gegooid wanneer de jongeris met een 
primeur kwamen aàndragen, bleek 
flink gevuld te zijn. De hoofdredacteur 
belegde een vergadering met de 
jongens en het schoolbestuur en 
hierop kwamen ze overeen, dat er 
voor het geld een sportveld zou worden 
aangelegd, zodat ze niet meer in de 
naburige stad behoefden te gaan 
voetballen. Er bleef nog geld over 
en hiervoor werden de toekomstige 
elftallen van Klapperdam flink in de 
spullen gezet. Broekjes, shirts, voet- 
ballen, truien en al wat er nodig 
was voor een eigen vereniging betaalde 
de krant. / 

En als blijk van sympathie deed het 
stadsbestuur ook nog een duit in het 
zakje. Een flinke duit. Want die 
hadden de jongens werkelijk verdiend. 


De ring van Bismarck 


e beroemde Duitse staatsman 
D wijlen vorst Otto von Bismarck 
droeg aan een van de vingers van 

de linkerhand een ijzeren ring, die als 
inschrift had het vaak gebruikte 


Russische woord ‚„Nitschewo'', dat 
het best te vertalen is met „Komt er 
niks op aan”. Aan deze ring is de 
volgende geschiedenis verbonden: 

In het jaar 1862, toen Von Bismarck 
nog gezant aan het Russische hof was, 
ontving hij een uitnodiging van de 
keizer om deel te nemen aan een 
jachtpartij, die gehouden zou worden 
op honderd werst afstand van Sint- 
Petersburg. (Een werst is 1066,79 m 
of 11 minuten gdans.) Von Bismatck 
was een hartstochtelijk jager. Reeds 
uren vóór de vastgestelde tijd aan- 
vaardde hij de reis om nog vóór de 
aankomst van de czaar en diens ge- 
volg voor zijn eigen genoegen wat 
te jagen. Nadat hij de trein verlaten 
had, verdwaalde hij echter op de door 
een dikke sneeuwlaag onherkenbaar 
geworden wegen. Eindelijk kwam hij 
terecht in een hem vreemd dorp. 

Gelukkig sprak hij cen weinig 
Russisch. Hij wendde zich tot de 
eerste de beste boer, die hij ont- 
moette met de vraag: „Hoe ver is het 
van hier naar het keizerlijk jacht- 
slot >” 

„Twintig werst,” 
boer. 

„Wil je mij er heen brengen ?” 

„O jawel.” 

Een primitieve slede werd uit de 
schuur gehaald en met twee paarden 
bespannen. Von Bismarck ging naast 
zijn begeleider zitten en vroeg hem: 

„Zul je mij er zo vlug mogelijk 
brengen, vriend? Ik heb heel veel 
haast.” 


antwoordde de 


„Nitschewo,” zei de landman be- 
daard. 

Aangezien er nu eenmaal geen beter 
voertuig voorhanden was, vertrouwde 
Von Bismarck zich aan de slede toe. 
Maar het ging hem niet snel genoeg en 
daarover gaf hij zijn misnoegen te 
kennen, „Zijn dat paarden,” mopperde 
hij, „'t lijken wel slakken!” 

„‚Nitschewo,” antwoordde de boer 
onverstoord. 

Toch kon deze de spottende op- 
merking over zijn paarden niet ver- 
kroppen en driftig legde hij de’ zweep 
over de dieren. 

„Zeg eens, zo onbarmhartig hoef je 
er niet op los te slaan!” riep zijn pas- 
sagier hem toe. 

„„‚Nitschewo,” zei echter de boer en 
in razende vaart ging het verder. 

„Pas op, kerel, de slee zal nog om- 
slaan!” waarschuwde Von Bismarck 
angstig. 

En wéér was het enige antwoord: 
„‚Nitschewo." 

Eensklaps. gebeurde wat de pas- 
sagier had voorzien: beide mannen 
maakten een tuimeling in de sneeuw 
en de slee werd verbrijzeld. Von 
Bismarck was hevig geschrokken en 
erg kwaad. De boer zei echter schou- 
derophalend: ‚‚Nitschewol’' Het valt 
toch te prijzen, dacht Von Bismarck, 
dat iemand het zo ver brengt, dat hij 
zich door geen tegenslagen laat ont- 
moedigen, maar zelfs in zulke om- 
standigheden „„Nitschewo” kan zeggen. 

Om die les goed te onthouden, stak 
Von Bismarck een stuk ijzer van de 
verbrijzelde slede bij zich en liet daar- 
van een ring maken met het inschrift: 
„Nitschewo”’. Die ring heeft hij tot 
aan zijn dood nooit meer afgelegd. 

Hans Schipperus 
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Uit de jeugd van 


FREDERIK CHOPIN 


Frederik Chopin, de wereldberoemde 

componist van pianostukken, was 
ook een vermaard pianist. Reeds op 
jeugdige leeftijd wekte zijn spel de 
bewondering van velen.…. 

Zijn vader zond hem in 1827 naar 
Berlijn, waar het Koninklijk Conser- 
vatorium was gevestigd, om zich ver- 
der in de muziek te bekwamen. 


Hij reisde met een van die ouder- 
wetse diligences, vol reizigers die zich 
verheugden, als er weer cens halt werd 
gehouden bij een pleisterplaats, waar 
ze hun benen konden strekken en 
waar ze wat te eten konden krijgen. 
Zo vlug mogelijk schikten ze zich dan 
om de tafel, in afwachting van het 
maal. 

Na enige uren rijden werd er weder- 
om een herberg bereikt. …. 

Chopin verscheen echter niet aan 
de dis. Hij had cen piano gezien, was 
begonnen te spelen en vergat alles 
om zich heen, zo was hij in zijn spel 
verzonken. De reizigets lieten de 


spijzen en de ingeschonken glazen 
staan en luisterden... 

De herbergier, zijn vrouw, hun 
dochters, de dienstboden, allen, die 
in de herberg waren, slopen dicht bij 
het instrument en hielden de adem in 
om maar niets van de betoverende 
klanken te verliezen... 

Opeens riep de conducteur: „Heren, 
maakt u Klaar, allemaal instappen!” 

„Zwijg toch, kerel!” bromde de 
herbergier boos. „Och, mijnheer, schei 
toch niet uit!” smeekte hij Chopin. 

„Maar dat móét ik toch wel” 
merkte de jonge artist op, „de postiljon 
zit al te paard.” 

„Als het moet, laat ik een extra- 
rijtuig inspannen, mijnheer de kun- 
stenaar!” riep de opgewonden her- 
bergier uit. „Maar speel nog een ogen- 
blik voor mij. Zo iets hoorde ik m’n 
leven niet!’ 

„Och ja, speel nog wat!” verzocht 
de kasteleinsvrouw dringend en alle 
overige reizigers ondersteunden dat 
verzoek. 


„Wij vertrekken niet, voordat wij u 
nog eens hebben gehoord,” zeiden ze 
en toen Chopin nog een sonate ten 
beste had gegeven, werd hij onder 
daverend gejuich in de koets gedragen, 
terwijl zijn medereizigers gedurende 
de verdere tocht hem de vriendelijkste 
attenties bewezen. 


De beroemde componist en piano- 
virtuoos werd slechts 39 jaar oud, 
doch de muziek die hij heeft nage- 
laten, is en blijft een bron van genot 
zowel voor concertbezoekers als voor 
radioluisteraars. 


HELD TEGEN WIL EN DANK 


Geerse IL, koning van Engeland 
en tevens keurvorst van 
Hannover, regeerde van 1727 tot 
1760. Hij was een vredelievend vorst, 
doch ondanks zijn vredelievendheid 
had hij gedurende zijn regering toch 
nog drie oorlogen te voeren. In 
het jaar 1743 raakte zijn land in 
oorlog met Frankrijk. Op de zevenen- 
twintigste Juni was de slag bij het 


Beierse dorp Dettingen tussen de 
Engelse en de Franse troepen in volle 
gang en laatstgenoemde waren aan 
de winnende hand. Aan weerszijden 
werd dapper gestreden. Koning George 
was het liefst thuis gebleven, want 
een held kon hij niet direct worden 
genoemd. Als vorst achtte hij zich 
echter verplicht bij zijn soldaten te 
vertoeven om het verloop der krijgs- 
verrichtingen te volgen. 

Zijne Majesteit zat te paard en 
voelde zich allesbehalve op zijn ge- 
mak, vooral toen de strijd steeds in 
hevigheid toenam. Plotseling schrok 
zijn paard van het kanongebulder, 
begon te steigeren, maakte een paar 
grillige sprongen, zodat de berijder 


bijna uit het zadel tuimelde en zette 
het op een lopen, regelrecht in de 
richting van de vijand. Zijn officieren 
renden hem in galop achterna en na- 
tuurlijk volgden de troepen dit voor- 
beeld. De Franse krijgers, door die 
onverwachte verwoede stormaanval 
geheel in de war gebracht, weken lang- 
zaam terug en verloren de slag. 

Koning George werd beschouwd als 
de grote overwinnaar en aangezien hij 
van feesten geenszins afkerig was, 
werd de glorieuze zegepraal op 27 No- 
vember 1743 met een luisterrijk feest 
in 's konings tegenwoordigheid te 
Londen gevierd, waarbij een toe- 
passelijke lofzang werd uitgevoerd als 
een onuitwisbare herinnering aan dit 
roemvolle wapenfeit. Niemand minder 
dan George Frederik Händel, ’s ko- 
nings hofcomponist, kreeg opdracht 
de overwinningsmuziek te compone- 
ren, i 5, wat een kolfje naar Händel's 
hand was. Een geschiedschrijver ver- 
haalt, dat Händel alle pauken (een 
soort trommen) en trompetten, die er 
in Londen maar te vinden waren, had 
laten aanrukken, zodat het werk een 
kolossale indruk maakte. 

Ook in onze dagen wordt dit mu- 
ziekstuk, zij het dan met een minder 
sterke bezetting, nog weleens ten ge- 
hore gebracht. 


No 13 - 23 


2 Als zj thuiskomt, gaat Dollie onmiddellijk 

aan de slag. „Ik zal Tommie telkens een stuk 

tuinfeest” roept Dollie uit. „Ik doe mee en ik laten proeven. Dan moet hij maar zeggen welke 

zal zien dat ik ook een prijs win met taart de lekkerste is. Dan ben ik zeker dat ik 
bakken” prijs win!” 


een aankondiging aan het gemeentehuis. „Een 


5 Die middag komt Tommie theedrinken en 5. Tommie gaat alvast aan tafel zitten en leest 
kij proeft van alle taarten een stuk „Zij zijn kregen en nauwelijks waren ze weg, of Dollie. de krant. Batty wacht buiten. Hij ziet de taart 
allemaal heel erg lekker.” zegt hij. „Maar ik ging aan de slag. De volgende dag komen ze op tafel staan en denkt bij zichzelf: „Zou 
geloof toch dat de krententaart de lekkerste terug om te kijken hoe het afgelopen is. „Ik Dollie willen dat ik ook deze taart proef, net 
kom beneden!” coept Dollie. als die andere?” 


€ Bary Io altijd heel erg Kulpvaardigen dus 7. „O, lieve help! Wat spit me datt" klaagt 8 „De taart voor de wedstrijd heb ik al in 

geert hij 'n flinke hap uit de taart. „Werkelijk!" _Batty. „Natuurlijk wint Dollie geen prijs met mijn mandje gedaan." En dat was inderdaad 

zegt hij, „eze is voortreffelijk!" Als Tommie een taart waarvän ik gegeten heb” Dan komt een mooie taart. Dat vond de burgemeester 

dat ziet, schrikt hij geweldig! De taart voor Dollie binnen. „Hindert nieta;” zegt zò „Dat ook en zan Dollie werd de eerste prijs toet 
de wedstrijd! was de vaadstrijdetaart aiet1” gekend. Een-mooie doos bonbons. 
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KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Vlaanderen is bezet door de 
Franse koning Philippe, die op aanstoken van zijn boosaardige vrouw, de koningin van 
Navarra, zelfs de Leeuw van Vlaanderen in een valstrik lokt en gevangen laat nemen. 
Het verzet der Vlamingen geschiedt onder bevel van de deken der wevers, De Coninék, 
die met behulp van de onstuimige Jan Breydel van het slagersgilde de Vlaamse geest 
erin houdt. De dochter van de oude Guido van Vlaanderen is in gevangenschap ge- 
storven en diens zoon Robrecht, bijgenaamd de Vlaamse Leeuw, vertoeft eveneens in 
gevangenschap. Zijn dochter Machteld wordt door het verraad van de Vlaming 
Braekels ontvoerd, doch door de mannen van De Coninck weer bevrijd. Uit wraak 
gaan de Fransen in Brugge huizen vernielen en plunderen en willen zij De Coninck en 
Jan Breydel ter dood brengen. Dezen bereiden echter in het Witbosch een opstand 
voor. Men zal de stad Brugge aan de handen van de vijand ontrukken en de verrader 
Van Gistel zijn gerechte straf geven, Op bevel van De Coninck moet echter de heer 
Mortenay, een edele Fransman, gespaard worden en kans krijgen weg te gaan. De 
Coninck zelf gaat hem waarschuwen, Als de strijd in de stad ten einde loopt, wordt het 
huis van Mortenay belegerd om Franse vluchtelingen, onder wie de verrader Van 
Gistel, uitgeleverd te krijgen. Zij weten te ontkomen. Brugge wordt bevrijd en Machteld 
komt naar huis terug. De heer van Chatillon en de verrader Van Gistel komen op hun 
vlucht in Kortrijk aan. De koningin van Navarra is later razend als zij de nederlaag 
in Brugge verneemt. Zij beraamt een veldtocht van een groot Frans leger onder bevel 
van Robrecht van Artois. Diederik de Vos keert terug en schaart zich onder degenen 
die de Franse bezetting uit het kasteel te Kortrijk willen verdrijven. Ook Machteld en 
de andere jonkvrouwen worden in draagstoelen naar die stad gebracht. Dan ontdekt 
graaf Guido dat zich onder de belegeraars een verrader moet bevinden, Door een list 
weet Pieter de Coninck hem te ontdekken en gevangen te nemen, Van hem vernemen 
ze van een onderaardse gang die naar het kasteel voert. Diederik de Vos, als monnik 
vermomd, ontdekt de gang ook en gaat Machteld beschermen. Het meisje is echter 
reeds ontvoerd en naar de geheime gang gebracht. Met behulp van anderen lukt het 
net op tijd haar te bevrijden. Dan ontstaat er in de na:twe gang een fel gevecht, dat 
zeker in het nadeel van de Vlamingen zou zijn afgelopen, indien Jan Breydel met zijn 
mannen niet te hulp was gekomen, De strijd is nu spoedig beslecht en men besluit 
Machteld naar Rijssel over te brengen. De Coninck en Jan Breydel worden als be- 
loning voor hun diensten tot ridder geslagen. 
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stabel van Nesle,” riep hij uit, 

„ik weet wel, dat u geneigd 

bent het voor die Vlamingen op te 

nemen. Dat komt zeker, doordat uw 

dochter getrouwd is met Willem van 
Dendermonde ?” 

„Mijnheer van Artois,” antwoordde 


N: werd Van Artois boos. „Kon- 


Rudolf, „omdat mijn dochter in Vlaan- 
deren woont, is dat voor mij geen 
beletsel een goed Fransman te zijn. 
Mijn degen heeft dat voldoende be- 
wezen. Maar de eer van het ridder- 
schap ligt mij nog nader aan het hart. 
Ik verzeker u, dat u deze in groot ge- 
vaar brengt”! 


’ 


Azores 


HET WELBEKENDE VERHAAL 
VAN HENDRIK CONSCIENCE: 
DE LEEUW VAN VLAANDEREN 
VRIJBEWERKTDOORF. MEYER 


„Welaan,” bulderde Van Artois, 
„hebben die muitelingen dan niet de 
dood. verdiend ?” 

„Zeker, maar laten wij soldaten zijn 
en geen beulen.” 

Opeens sprong hij van tafel op en 
hief een punt op van het kleed, dat 
voor de ingang van de tent hing. 

„Ziet, mijne heren, hoe onze sol- 
daten huishouden in dit land. Mogen 
wij dat goedkeuren? Huizen worden 
verwoest, kerken geplunderd en ver- 
brand. De bewoners verjaagd of ge- 
dood. Laat uw ogen rondgaan over 
dit land. De hemel in de verte ziet 
zwart van de rook. Dat is een gehele 
gemeente, die in brand staat. Is dat 
oorlog ? Het is nog erger dan wanneer 
de Noormannen zouden teruggekeerd 
zijn.” 

Robreitit var Artois werd zuod van 
woede. 

„Ik kan niet dulden,” bulderde hij, 
„dat er in mijn tegenwoordigheid zo 
brutaal kritiek wordt uitgeoefend. Ik 
weet wat ik doe. Vlaanderen moet van 
de wereld verdwijnen. Ik verzoek de 
heer van Nesle zijn opruiende taal te 
staken. Laat hij zijn degen rein be- 
waren. Ook wij zullen dat doen. Wij 
zijn toch niet verantwoordelijk voor 
de schanddaden van de soldaten ?” 

Hij hief zijn gouden beker omhoog. 

„Op de eer van Frankrijk en de 
ondergang van de muiters!” 

Hier herhaalde Rudolf van Nesle: 

„Op de eer van Frankrijk.” 
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„Ik kan niet dulden, bulderde hij, „dat er in mijn tegenwoordigheid zo brutaal kritiek 


wordt uitgeoefend.” 


Iedereen begreep hieruit, dat hij 
niet op de ondergang van de Vla- 
mingen wilde drinken. Hugo van 
Arckel bracht wel de hand aan de 
beker, die voor hem stond, maar hij 
hief hem niet van tafel en hij sprak 
niet. Op zijn gelaat stond een zonder- 
lige uitdrukking te lezen. Hij keek 
de veldheer aan als iemand, die op 
het punt was alles te trotseren, 

Plotseling riep hij uit: 

„Ik zou mij schamen om op de eer 
van Frankrijk te drinken.” 

Robrecht van Artois sprong op en 
sloeg op tafel, zó hard, dat de bekers 
en schalen opsprongen. 

„Mijnheer van Arckel,’” bulderde 
hij, „genoeg! U zult op het heil van 
Frankrijk drinken! Dit is een bevel!” 

„Mijnheer, ” sprak Hugo met een ge- 
veinsde kalmte, „ik drink niet op de 
verwoesting van een christenland. 
Lang en veel heb ik in alle gewesten 
gestreden, maar nergens heb ik ridders 
aangetroffen, die hun geweten met 
zulke misdaden wilden bezwaren.” 

‚„Drink!” donderde het. 

„Neen donderde Hugo terug. 
„Luister, eens, mijnheer van Artois, 
u hebt mij al eerder gezegd, dat mijn 
mannen een te hoge betaling eisen en 
dat zij te duur zijn. Welaan, u zult 
ze niet meer hoeven te betalen. Ik wil 
niet langer in uw leger dienen, Ons 
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geschil is hiermee dus ten einde.” 

Er viel een doodse stilte van ver- 
bazing. 

Het vertrek van Hugo zou een zwaar 
verlies zijn. De Zeeuw stiet zijn zetel 
achteruit en wierp een van zijn hand- 
schoenen op tafel. 

„Mijne heren, ik zeg u, dat ge allen 
leugenaars zijt. Daar is mijn hand- 
schoen. Wie wil kan hem opnemen. 
Ik zal met hem strijden.” 

Al de ridders grepen onstuimig 
naar de handschoen. Rudolf van Nesle 
ook. Robrecht van Artois had hem ech- 
ter het eerst te pakken. 

„Goed, wij zullen strijden 

Hier richtte de oude koning Sigis 
van Melinde zich op. Hij boezemde zo 
grote eerbied in, dat allen stil stonden 
om hem aan te horen. 

„Mijne heren,” sprak hij, „beheers u. 
Graaf Robrecht, u bent geen meester 
over uw leven. Als ge sneuvelt zal dit 
leger geen aanvoerder meer hebben. 
Er zal wanorde en verdeeldheid ont- 
staan. Dit moogt ge niet wagen. En u, 
mijnheer van Arckel, vraag ik: twijfelt 
gij aan de dapperheid van de heer van 
Artois 2” 

„Dat zeker niet, Ik ken hem als een 
moedig ridder.” 

„Welaan, heer van Artois, ge ziet 
het. Er wordt aan uw eer niet te kort 
gedaan. U hebt niets anders te doen 


dan-de hoon, die Fraak- 
rijk ie aangedaan, te wre- 
ken. Behandel deze aan- 
gelegenheid later, als de 
grote slag achter de rug 
is” 


‚Het zij zo,” sprak Ro- 
brecht van Artois. „Als 
de slag niet tot zonsonder- 
gang voortduurt, zal ik 
nog dezelfde avond de 
heer van Arckel opzoeken 
om met hem af te reke- 
nen.” 

„Doe geen moeite,” zei 
Hugo van Arckel. Ik ben 
eerder bij u dan u ver- 
wacht zult hebben.” 

Zo bleven zij nog een 
poosje bekvechten. Ko- 
ning Sigis wilde daar een 
eind aan maken door op 
beider gezondheid de 
beker op te heffen. 

Maar Hugo riep: 

„Neen, neen. Ik verlaat 
dit leger op staande voet. 
Vaarwel, mijne heren! We 
zullen elkaar op het slag- 
veld weerzien! De hemel 
bescherme ul” 

Met deze woorden ver- 
Tiet hij de tent en riep zijn 
achthonderd mannen bij 
elkaar. Even later klonk 
het geschetter van de ba- 
zuinen. Hugo van Arckel 
verliet de Franse leger- 
plaats en nog dezelfde avond sloot hij 
zich aan bij de Vlaamse gelederen. 

Het is te begrijpen, dat zij daar met 
blijdschap ontvangen werden, want 
Hugo en zijn mannen stonden als on- 
overwinnelijk bekend. 


De Franse ridders waren weer aan 
tafel gaan zitten en dronken rustig 
hun bekers leeg. 

Plotseling echter hoorde men boven 
het stemmenrumoer de hoefslag van 
een paard, dat in aller ijl kwam aan- 
rennen, Een ogenblik later werd. het 
voorhangsel van de tent opengerukt. 
Daar stond een bode, in lompen ge- 
huld, en het zweet droop van zijn 
voorhoofd … 


XLVI 


Met grote nieuwsgierigheid richtten 
de ridders de blikken op de man, die 
daar zo juist was aangekomen. Deze 
trok een vel perkament onder zijn 
harnas vandaan. 

„Mijnheer, ” sprak hij tot Van Artois, 
„dit geschrift zal ervan getuigen, dat 
ik door de heer van Lens uit Kortrijk 
hierheen ben gezonden om u over 
onze nood te klagen.” 

„Welaan, spreek,” snauwde Van 
is. „Kan mijnheer van Lens zijn 
kasteel niet tegen een troep voetvolk 
en burgers verdedigen ? 


„U vergist-u, edele heer. Het kasteel 
verkeert herhaaldelijk in benauwdheid, 
Onze spionnen zijn gevangen ge- 
nomen en het had maar een haar 
gescheeld of de Vlamingen waren 
erin geslaagd het fort door middel 
van een onderaardse gang te nemen. 
Bovendien hebben de Vlamingen een 
leger, dat u niet mag onderschat- 
ten. Zij zijn meer dan dertigduizend 
man sterk, Zij hebben paarden en 
oorlogstuig in overvloed. Zij bouwen 
reusachtige gevaarten om het kasteel 
te bespringen. Onze levensmiddelen 
en pijlen zijn uitgeput en we zijn al 
begonnen onze paarden op te eten 
Als u nog een dag langer wacht, 
alle Fransen in Kortrijk doodgeslagen. 
Er is geen enkele kans meer om te 
ontkomen. De heren van Lens, Morte- 
nay en Rayecourt smeken u hen uit dit 
dreigend gevaar te redden.” 

„Mijne heren,” riep Robrecht van Ar- 
tois, „dit is een prachtige gelegenheid. 
We kunnen niet beter wensen. Al de 
Vlamingen zijn bij Kortrijk samen- 
gedromd. Wij zullen ze aanvallen, ze 
zullen zichzelf in de weg lopen en er 
blijft niet één in leven. Dat verzeker 
ik ul Bode, u blijft hier in het leger. 
Morgen zult u met ons naar Kortrijk 
gaan. Nog een dronk, mijne heren.” 

Na enkele ogenblikken verlieten 


allen-de-tent-omzichgereedtemaken. 
Uit alle hoeken van de legerplaats 
klonken de bazuinen. Soldaten 
schreeuwden, paarden briesten, wa- 
pens stieten tegen elkaar. Enige uren 
later waren alle tenten opgevouwen 
en op de wagens geladen Alles was ge- 
reed. Weliswaar ontbraken er nog 
enkele soldaten, die zich met plunderen 
hier of daar ophielden, maar dat werd 
bij zulk een machtig leger nauwelijks 
opgemerkt. De eerste bende, die met 
vliegende vaandels het kamp verliet, 
bestond uit drieduizend beste lan- 
ciers op paarden. Zij droegen een 
lange helmbijl, lange degens hingen 
aan de zadelknoppen. Hun uitrusting 
was niet zo zwaar als die van de an- 
dere ruiters, daarom gingen zij voor- 
aan. 

Daarop volgden vierduizend hande 
boogschutters te voet. Meer dan de 
helft waren Spanjaarden en Lom- 
barden. En zo volgde de ene afdeling 
op de andere. Mijnheer van Chatillon 
voerde de zesde afdeling aan. Op de 
wimpels van hun speren hadden zij 
vlammende bezems geschilderd, ten 
teken, dat zij Vlaanderen schoon zou- 
den vegen. Hun paarden waren de 
zwaarste van heel het leger. Zij waren 
zo met ijzeren platen bedekt, dat zij 
zich nauwelijks konden bewegen. Een 


1 


reeksswagenstbestootsdestoetsDemen- 
sen, die het leger zagen voorbijgaan, 
dachten, dat er geen eind aan zou 
komen. 

Duizenden wimpels dartelden boven 
de gelederen uit. Overal waarhet 
leger langs trole werden-de-dorpen‘en 
gehuchten-verbrand. Geen enkel huis 
ontkwam aan de verwoesting. Inder- 
daad, de Fransen konden zich er op 
beroemen, dat zij dit deel van Vlaan- 
deren met de bezem hadden schoon- 
geveegd. 

Diep in de nacht kwam het leger 
van de heer van Artois in de buurt 
van Kortrijk aan. De heer van 
Chatillon voelde zich goed thuis, omdat 
hij hier lange tijd gewoond had. Daar- 
om werd hij door de veldheer aange- 
wezen om cen legerplaats aan te 
duiden. 

Na een korte bespreking zakten 
verscheidene afdelingen ter rechters 
zijde af om de tenten op te slaan op ce 
Pottelberg en de omringende velden. 
De heer van Artois en de beide ko- 
ningen vestigden zich met nog enige 
voorname heren in het slot Hoog- 
Mosscher, „dat bij de Pottelberg lag. 
Talrijke schildwachten werden uitge- 
zet en de anderen begaven zich ter 
ruste. Zij waren zich zó van hun kracht 
en meerderheid bewust, dat zij roeke- 


Een wur later waren alle mannen van de stad bij de wallen vergaderd. 
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loos op de overwinning vertrouwden. 
Wie zou hen durven aanvallen, waar 
zij zo krachtig waren ? 

Zo waren de Fransen een kwartier 
van de Vlaamse voorposten ver- 
wijderd. De schildwachten van beide 
partijen konden elkaar van uit de 
verte zien. Zij onderscheidden de klei- 
ne, zwarte gedaanten zoals zij daar 
regelmatig heen en weer liepen voor 
de hoog oplaaiende vuren. 

De Vlamingen wisten natuurlijk, 
dat de vijand was gekomen. De wacht- 
posten waren: verdubbeld, er werd 
bevel gegeven, dat niemand onge- 
wapend ter ruste mocht gaan. 

Het grote uur, de grote dag was ge- 
komen. …! 

Vrijheid of dood. 

Een andere keuze was er niet ge- 
laten…! 


XLVIL 


De Vlaamse ridders, die in Kortrijk 
gelegerd waren, vagen allen te bed, 
toen de tijding van de komst van de 
Fransen zich als een lopend vuurtje 
door de stad verspreidde. 

Onmiddellijk liet Guido de bazuinen 
schallen. 

Trommels vervulden de straten met 
hun doffe roftel. 

Een uur later waren alle mannen 
van de stad bij de wallen vergaderd. 
De ridders waren reeds in volle wapen- 
rusting, in de overtuiging, dat de 
Fransen reeds een eerste aanval deden. 

Daar het te vrezen was, dat de heer 
van Lens tijdens het gevecht het 
kasteel zou verlaten om de stad in de 
rug aan te vallen, werden de mannen 
uit Yperen aangewezen om de Franse 
bezetting in het oog te houden en een 
uitval te beletten, 

Aan de Steenpoort werd een sterke 
wacht opgesteld om vrouwen en kin- 
deren binnen de muren te houden, 
want onder hen was de angst zo groot, 
dat zij wilden vluchten over het vrije 
veld, Daar zou een onvermijdelijke 
dood hen treffen. Zij hadden over het 
algemeen weinig vertrouwen in het 
Vlaamse leger. 

De Vlaamse oversten intussen be- 
rekenden koelbloedig de kansen. Hoe 
groot ook hun dapperheid was, zij kon- 
den het dreigende gevaar niet geheel 
verbloemen. Niet dat zij vreesden voor 
hun eigen leven. Maar de vrijheid stond 
op het spel. Het vaderland. Ging men 
dit alles niet tegen deze ongelijke 
macht verspelen ? 

Deze gedachte vervulde hen met 
een angstig voorgevoel. 

Machteld werd met de zuster van 
Adolf en enkele andere jonge edel- 
vrouwen naar de abdij van Groe- 
ningen gezonden. Daar hadden zij 
tenminste een veilige schuilplaats. 

Veldheer Robrecht van Artois was 
een dapper veldheer. 
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Maar hij was onvoorzichtig. Hij 
verkeerde in de veronderstelling, dat 
het een koud kunstje zou zijn het hele 
Vlaamse leger in een stormloop onder- 
steboven te lopen. Zozeer was hij 
daarvan overtuigd, dat hij zijn leger 
rustig liet slapen, terwijl de Vlamingen 
zich inmiddels voor het gevecht gereed 
maakten. 

Het leger van de Vlamingen had 
zich op de Groeninger Kouter opge- 
steld, Achter hen, ten noorden, liep 


„de Leie, een tamelijk brede rivier met 


modderige oevers, die een aanval 
van die kant af onmogelijk maakte. 
Vóór de slagorde vloeide de Groeninger 
beek, die eveneens door haar breedte 
en drassige oevers voor de Franse 
ruiterij een onoverwinnelijke hinder- 
paal zou blijken. De rechtervleugel 
steunde tegen dat deel van Kortrijks 
wallen, waar de Sint Martenskerk 
staat, de linkervleugel was als het 
‘ware omvangen door een bocht van de 
Groeninger beek, zodat de Vlamingen 
min of meer als op een eiland stonden 
en niet omsingeld konden worden. 
De uitgestrektheid, die hen van het 
Franse leger scheidde, bestond uit 
enige lage weiden, waar de Mosscher- 
beek doorheen liep, een kronkelig 
watertje, dat de gehele bodem in de 
omtrek doorweekt had. 

De Franse ruiterij moest dus min- 
stens over twee rivieren trekken 
eer zij iets kon uitrichten. En dat zou 
niet meevallen. De paarden, veelal 
nog geharnast ook, zouden tot hun 
knieën in de bodem wegzinken. 

De Franse veldheer ging intussen 
te werk alsof het gevecht op een ver- 
harde bodem zou uitgestreden worden. 

Het spel kon beginnen. 

Duizend bazuinen hieven tegelijk 
hun schrille tonen aan, De paarden 
briesten. Wapens kletterden. 

Was het wonder, dat de Vlamingen 
bij de nadering van dit gevaar huiver- 
den van angst en koude? Welk een 
ontzaglijke wolk van doodsvijanden 
zou zich op hen storten! 

Neen, zij vreesden de dood niet, 
Zij wisten bij voorbaat, dat zij zouden 
gaan sterven. Maar zij dachten daarbij 
aan allen, die zij op aarde het meest 
beminden en die zij nu alleén in het 
leven zouden moeten achterlaten. 

De bazuinen schalden nogmaals 
en zonden hun galmende tonen als 
een feestgejuich door de bomen van 
het Neerlanderbosch, De wind speelde 
met wimpels en banieren. 

De ridders galoppeerden vooruit. 

Wie zou de eer hebben de eerste 
houw, de eerste steek te geven ? 

Toen Guido bemerkte, dat de aan- 
val ernst ging worden, dirigeerde hij 
duizend slingerwerpers naar de beek 
om daar de voorhoede in de war te 
brengen. Een grote kreet steeg uit deze 
gelederen op; 


„Wij willen winnen of sterven!” 

Onderwijl was Robrecht van Artois 
met enige veldheren tot op korte 
afstand van het Vlaamse leger gena- 
derd. Zijn boogschutters werden ter- 
stond tegen de slingerwerpers van 
graaf Guido in het veld gezonden. 

Thans kwam een zekere Jean Barlas 
naar de heer van Artois toe met de 
mededeling, dat hij hem wilde spre- 
ken. 

„Wie is Barlas ?”” vroeg de veldheer. 

„Hij behoort bij ons leger,” vertelde 
de heer van Nesle. „Hij voert de 
vreemde hulptroepen aan. Hij is een 
verstandig man. Het zal goed zijn als 
u naar hem luistert.” 

Met tegenzin gaf de heer van Artois 
toe, 

„Goed,” snauwde hij, „laat hem 
maar bij mij komen!’ 
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„Wat wenst ge?” vroeg Robrecht 
van Artois bars, toen Jean Barlas 
voor hem stond. „Het is nu geen tijd 
om buurpraatjes te houden.” 

„‚‚Ik wil u waarschuwen, edele heer," 
zei Barlas, een en al geduld. „Ik geloof, 
dat u een fout maakt,” 

„Ik een fout?” 

„Jawel. U moet niet vechten, Laat 
mij met de vreemde hulptroepen deze 
strijd beslechten. Stel de bloem van 
de Franse ridderschap niet bloot aan 
de woede van een troep razende 
mannen. Ik ken de Vlamingen en weet 
wat er in hen omgaat. In hun wanhoop 
zullen zij vele edellieden doden.” 

„Ik zal de overwinnig behalen.” 

„Zeker. Maar 1s u dat zoveel edele 
mannen waard? Ik weet iets anders 
om de Vlamingen tot onderwerping te 
dwingen. Ik ken hun gewoonten. Zij 
hebben hun voorraden in de stad 
achtergelaten. Blijft gij hier in slag- 
orde. Ik zal met mijn lichte ruiterij 
hun bij Kortrijk de pas afsnijden en 
hen met kleine aanvallen bezighouden. 
De Vlamingen eten veel. De hele dag 
door willen zij eten. Als we de toegang 
tot de stad afsnijden, zullen ze gauw 
genoeg van honger niet meer kunnen 
vechten. Op die manier kunt u het 
gespuis verdelgen zonder dat er veel 
edel bloed zal vloeren,” 

Verschillende andere heren vonden 
het een uitstekend plan. De heer van 
Artois echter wilde daar niet van 
weten, 

„Mijn plan staat vast,” zei hij, „en 
daarbij zal ik blijven.” 

Onmiddellijk daarop gaf hij het 
bevel tot de aanval. 

De eerste schaar ruiters stortte zich 
onstuimig vooruit. Bij de Mosscher- 
beek echter gekomen zonken zij tot 
aan de zadels in het slijk. Elkander 
overhoop lopende vielen de voorsten 
van hun paarden en werden op die 
wijze door de Vlamingen omgebracht. 


DR er 


„HROTGANS 


In hun dolzinnigheid liepen zij hun eigen boogschutters ondersteboven. 


Zij, die konden ontkomen, waagden 
het niet het nog eens een tweede keer 
te proberen. 

Het Vlaamse leger stond intussen 
roerloos achter de tweede beek en 
sloeg deze nederlaag van de Fransen 
stilzwijgend gade. 

De ridders waagden nog een poging 
om de heer van Artois van zijn dol- 
zinnige aanval te weerhouden. 

Deze echter brulde: 

„Wat nu? Zijt ge bang voor een 
troep wolven 2” 

„Kijk eens om u heen,” riep een der 
ridders. „Kijk eens welk een verwar- 
ring!” 

De heer Jean Barlas echter had 
intussen met zijn ruiterij een plek 
gevonden, waar het niet moeilijk was 
de beek te doorwaden. Met tweedui- 
zend boogschutters trok hij er over- 
heen. 

Maar daar, in de wei, werd hij door 
de slingeraars ontvangen. 

De eerste Vlaamse aanvoerder, die 
sneuvelde, was Salomon van Sevecote. 
Maar spoedig volgden hem velen. De 
Vlamingen, die hun aanvoerders 
hadden zien vallen en geen keien meer 
hadden, waren genoodzaakt naar hun 
leger terug te trekken. 

Eén man echter bleef onversaagd 
in het midden van de weide staan. 
Rustig legde hij zijn laatste kei in de 
slinger, slingerde en, rang.…….!l De 
kei trof de helm van de heer Jean 
Barlas. Deze stortte levenloos ter 
aarde. 


Dit deed de Franse boogschutters 
in woede ontsteken. Zij wierpen hun 
bogen weg en trokken hun korte 
zwaarden om daarmee de Vlaamse 
macht te achtervolgen. 

Dit kon de heer van Valepaïele niet 
verdragen. Hij zat te paard naast de 
heer van Artois. 

„Ziet u dat ?” riep hij uit. „De boog- 
schutters gaan in de aanval. Straks 
hebben zij alleen de eer van deze strijd. 
Wat kunnen wij, de ridders, dan nog 
doen? Dit is een schande. Wij blijven 
hier staan als dorsten wij niet te 
strijden.” 

Heer Robrecht hief de Franse strijd- 
kreet aan. 

„Montjoie...…l Saint Denis. 1” 
schreeuwde ‚Valt aan!” 

Op dit bevel dreven de ridders hun 
paarden voort in een razende vaart 
naar de eerste linie. In hun dolzinnig- 
heid liepen zij hun eigen boogschutters 
ondersteboven. De boogschutters 
waren genoodzaakt om voor hun 
eigen ruiterij naar rechts en links te 
vluchten. Op die wijze deden de 
ridders zelf het eerst behaalde voor- 
deel te niet. 

Maar ook de achterste horden kwa- 
men weer aanstormen en vele slacht- 
offers vermeerderden het ge“ van 
hen, die de onbezonnenheid van hun 
aanvoerder met de dood hadden 
moeten bekopen. 

En wat het Vlaamse leger betreft > 

Dit had zich zelfs nog niet verroerd. 
Iet stond daar in lange rijen in 


stomme verbazing naar dat dwaze 
schouwspel te kijken. 

De Vlaamse legeroversten toonden 
heel wat meer verstand. 

Ook aan de zijde van de Vlamingen 
wilde men de beek over om de Fransen 
te lijf te gaan. Maar Guido wilde daar 
niets van weten. Hij vond het veel 
leuker toe te zien, hoe de Fransen 
hun eigen volk ondersteboven liepen 
en daarna in de modder wegzonken. 

Toen eindelijk de beken met mensen 
en paarden als het ware gedempt 
waren, gelukte het Rudolf van Nesle 
met duizend ruiters er overheen te 
raken. Hij schaarde ze in slagorde en 
schreeuwde: 

„Leve Frankrijk!” 

Zo stormde hij op de middenlinie 
van de Vlamingen in, 

Dezen hadden hun goedendags met 
de uiteinden in de grond geplaatst en 
ontvingen de Fransen dus op de 
punten van dit verschrikkelijke 
wapen. 

Een menigte ruiters viel uit het 
zadel. 

Maar Godfried van Brabant, die 
ook met negenhonderd zware ruiters 
over de beek had weten te komen, 
kwam met zoveel kracht op de 
mannen van Willem van Gulik toe- 
stormen, dat hij deze ridder met de 
drie eerste gelederen ter aarde wierp 
en op die plaats door de Vlaamse 
slagorde boorde. 
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Invulraadsel 
U 
E 


Wro 


De letters op de middelste 
zij van boven naar beneden 
vormen het woord PRALINE. 


Hoeveel weet je er? 

Vóór 1800 leefden: 
Spinoza 1632-1677 
Willem Barendsz 1555-1597 
Marie-Antoinette 1755-1793 
Cromwell 1599-1659 
Josepù Haydn 1732-1809 


Na 1800: 
Thorbecke 1798-1872 
Maria Montessori 1870 
Multatuli 1820-1887 
Sir Baden Powell 1857-1941 
Louis Pasteur 1822-1893 


Raadsel 
Twintig. 
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OE-PUZZLE 


In deze recht- 
hoek moeten van 


TOEVOEG-PUZZLE 


links naar rechts BO-EM Je ziet hier een rijtje 
zes woorden inge- BR-ES woorden van vier let- 
vuld worden vol- ZO-DE ters staan. De opgave 
gens onderstaande ST-OM is nu, dat je van al 
omschrijvingen. Je _BE-TE deze woorden andere 
ziet wel: alle woor- WR-AK maakt door er in het 
den bevatten de PR-IK midden één letter aan 
tweeklank _ OE, _ TO-EN _ toe te voegen. Het wor- 
maar telkens een KR-IS den dus allemaal woor: 
hokje verder. GE-EL den van vijf letters. De 


middelste letters vor- 


1 Haast ondoor- men van boven naar beneden ge 


dringbaar tro- _ lezen de naam van een voorwereldlijk 
pisch bos monster. 
2 Populaire sport Omschrijvingen heb je niet nodig, 
3 Verdrietig want je kunt meestal maar op één 


4 Geldgebrek 

5 Gift aan een 
bedelaar 

6 Soort papegaai 


manier een ander goed woord maken. 
Maar dan moet je zelf maar eens zien 
welk woord bedoeld wordt. Alleen 
zelfstandige naamwoorden gebruiken! 


ZOEKPUZZLE 


Hier zie je negen tekeningetjes staan, die allemaal een bepaald woord 
voorstellen. Je begrijpt wel, dat je deze woorden moet invullen in de puzzle- 
figuur en zowel van links naar rechts als van boven näar beneden. De kunst 
is natuurlijk om uit te zoeken, wäár ze moeten staan. Nu is dat zo moeilijk 
niet, want je moet weten, dat alle woorden verschillend van lengte zijn, 
te beginnen met het kleinste woord van 2 letters, het volgende van 3 en 
zo verder tot het langste woord, dat 10 letters heeft. 


DAG, SJORS. Sl 
IK HEB EEN ENORME 
re RCN | HOEVEELHEID HUISWERI 
rr 


OP SCHOOL? 


„te. org -'o "e 
VAN DE REBELLENCLUB 


IK BEN BENIEUWD 
lOE HET MET WANDILO MAAI JG VIERENZEVENTIG 
GAAT, EN ACHTENZEVENTIG 
MIN VIJFTIEN. 


DE VOLGENDE MIDDAG. | 


WAAROM HEB JE VANMIDDAG 
EERST DAT VERHAAL IN DIE KRANT 


GELEZEN, 
VADER, KUNT U HIJ JE HAD AL LANG KLAAR KUNNEN 


NIET EVEN HELPEN. ZIJN MET JE HUISWERK. hal 
DEZE SOM 4 ZO, JONGE! 
18 ZO MOEILIJK. € Es BEN JE 
h ú , OER AL wek 


eN 
ad 
if 


MOET JE VEEL DIE SONDIER 
NU WEL 6 
SOMMEN MAKEN? d 2 NLG 
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EN HET GEHEIM: 
EN VANEDE 07 
VJARRIRVS 
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ER KOMEN-WOG DRIE 
JAR-RIRI'S-AANI 
ERIAR HEEFT ONS WEER 
| EENS GEWAARSCHUWD | 


JAI MAAR HET ZAL 
ONS DEZE KEER 
WEINIG HELPEN, 

WANT DE ANDERE 
TWEE KOMEN OOK 

DICHTERBIJ! 


WEER HOREN DE VRIENDEN DE STEMMEN VAN DE JAR-RIRI'S, 


ALS JULLIE ONS WAT 

TE ZEGGEN HEBBEN, 

DOE HET DAN VANAF 
DE PLAATS WAAR 


KOMM UIT UW SCHUILPLAATS, 
VENUSMANNENN..…. WIJ HEBBEN U 
OMSINGELDI RIWANN ENN VIRGANN, 

J_KOM NWADERBIJ EN LUISTER 

Er NNAAR ONS... 

| WE HEBBENN EEN BELANGRIJKE — 
BOODSCHAP VOOR U… 


ONDANKS OLAF'S WAARSCHUWING LOPEN RIWAN 
EN VIRGAN OP DE JAR-RIRI'S TOE. 


GRIJP HENN!LL 


U HOEFT NNIETS TE VREZENN,.… 
ONS TOESTEL IS ONTPLOFT ENN WIJ 
ZULLENN ONMIDDELLIJK OP EIGEN 
GELEGENHEID NAAR ONS RUIMTESTATION 
TERUGKERENN... ALS U BEIDEN NIET TE 
KONT, ZULLEN WIJ 
GENOODZAAKT ZIJNN DE TWEE REUZENN, 
DIE ZICH OLAF EN DIAL NOEMENN. 
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JULLIE NU ZIJNI 


EEN VAN HEN IS GEWAPEND! _Y 
VLUG, WE MOETEN ONS DIEPER 
ONDER DE ROTSEN TERUG- 
TREKKEN! MET HET WAPEN 
P DAT IK BĲ ME HEB KUNNEN WE 

NIETS UITRICHTEN! 
HUN RUIMTEPAKKEN ZIJN VAN 
EEN ONDOORDRINGBARE 
METAALSOORT GEMAAKT! £ 


DOE HET NIET! 
BLIJF HIER, 
RIWANT VIRGANL 


F INN ONS RUIMTESTATION ZULLEN JULLIE 
BEIDENN VAN ONSCHATBARE WAARDE ZIJN 
ALS GIJZELAARS! STIJGEN! 

OP TWEEDUIZEND METER HOOGTE WACHT 

ONS EENN ANDER TOESTEL. … 


